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2:14-26 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਪਰਵਾਨਗੀ” 

ਅਿਧਆਇ 2 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਤੰਨF ਰੂਪਕF ਦੀ ਵਰਤP ਕੀਤੀ: ਿਸਪਾਹੀ, 
ਿਖਡਾਰੀ, ਅਤੇ ਿਕਸਾਨ! ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਆਖਰੀ ਿਹੱਸੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਨ*  ਿਤੰਨ ਹੋਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ: 
ਕਾਰੀਗਰ (2:15), ਭFਡੇ (2:20-22), ਅਤੇ ਪ.ਭੁ ਦਾ ਦਾਸ (2:24-26)!  

ਕਾਰੀਗਰ – ਪਰਵਾਨ ਅਤੇ ਅਪਰਵਾਨ (2:14-19) 

ਇੱਕ ਪਰਵਾਨ ਕਾਰੀਗਰ (2:14, 15)  

14ਏਹ ਗੱਲF ਉਨY F ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾ ਅਤੇ ਪ.ਭੁ ਨੰੂ ਗਵਾਹ ਕਰਕੇ ਤਗੀਦ ਕਰ ਭਈ ਓਹ ਸ਼ਬਦF 
ਦਾ ਝਗੜਾ ਨਾ ਕਰਨ ਿਜਸ ਤP ਕੁਝ ਲਾਭ ਨਹO ਹੰੁਦਾ ਸਗP ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੀ 
ਹੈ! 15ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਰਵਾਨ ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦਾ 
ਜਤਨ ਕਰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਨਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਜਥਾਰਥ 
ਵਿਖਆਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! 

ਆਇਤ 14. ਇਹ ਆਇਤ ਪਿਹਲF ਉਲੇਖ ਕੀਤੇ “ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਹF/ਚੇਤੇ ਰੱਖ” ਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾLਦੀ ਹੈ (1:3-6; 2:8)! ਇਹ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਏਹ ਗੱਲF ਉਨY F ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾ! “ਚੇਤੇ ਕਰਾ” 
ὑπομεμνῄσκω (ਹੇਪੋਮੇਿਮਸਕੋ) ਤP ਹੈ, ਜੋ 1:5 ਿਵਚ “ਚੇਤੇ ਆLਦੀ ਹੈ” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਯਾਦ ਿਦਵਾLਦਾ ਰਿਹ” (ਵੇਖੋ NIV)! ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ “ਉਨY F ਨੰੂ” ਨਹO ਹੈ 
ਪਰ ਇਹ ਸਮਿਝਆ ਜFਦਾ ਹੈ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਉਨY F” 2:2 ਦੇ 
“ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕF” ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਨY F ਨੰੂ ਿਦਸ਼ਾਵF ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ 
ਯਕੀਨਨ ਤੌਰ ਤੇ ਏਸ਼ੀਆ ਿਵਚ ਉਨY F ਸਭਨF ਨੰੂ ਿਜਨY F ਨ*  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (1:15) 
ਉਹੀ ਯਾਦ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਿਜਵJ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਹੈ! “ਏਹ ਗੱਲF” ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਹੁਣੇ 
ਹੁਣੇ ਉਲੇਖ ਕੀਤੇ ਗਏ “ਸਤ ਬਚਨ” ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦੀਆਂ ਹਨ (2:11-13)!  

ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਪ.ਭੁ ਨੰੂ ਗਵਾਹ ਕਰਕੇ ਤਗੀਦ ਕਰ ਭਈ ਓਹ ਸ਼ਬਦF ਦਾ 
ਝਗੜਾ ਨਾ ਕਰਨ! “ਤਗੀਦ ਕਰ” (διαμαρτύρομαι, ਡਾਇਮਾਰਟੂਰੋਮਾਈ) ਪਿਹਲF ਤP ਹੈ 
ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੈ,1 ਪਰ ਵਾਕ “ਪ.ਭੁ ਨੰੂ ਗਵਾਹ ਕਰਕੇ”2 ਤਗੀਦ ਨੰੂ ਹੋਰ ਵੀ ਵਜ਼ਨਦਾਰ ਬਣਾ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ! “ਸ਼ਬਦF ਦਾ ਝਗੜਾ” λογομαχέω (ਲੋਗੋਮਸ਼ੇਓ) ਤP ਹੈ, ਜੋ λόγος (ਲੋਗੋਸ, “ਸ਼ਬਦ”) 
ਅਤੇ μάχομαι (ਮੈਕੋਮਾਈ, “ਲੜਾਈ, ਝਗੜਾ, ਿਵਵਾਦ”) ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਤF ਿਕ “ਸ਼ਬਦF ਦੇ 
ਝਗੜੇ ਦਾ”3 ਿਵਚਾਰ ਦੇ ਸਕੇ! ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ ਦੀ ਲੈਕਸੀਕਨ ਲੋਗੋਮਸ਼ੇਓ ਦੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਇਸ 
ਤਰYF ਿਦੰਦਾ ਹੈ “ਸ਼ਬਦF ਦਾ ਿਵਵਾਦ, ਦੋਸ਼ ਲੱਭਣਾ!”4 ਿਫਿਲਪਸ ਦੀ ਸੰਖੇਪ ਿਵਆਿਖਆ ਹੈ “ਉਨY F 
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ਨੰੂ ਕਿਹ ... ਸ਼ਬਦF ਦੀ ਲੜਾਈ ਨਾ ਲੜਣ!” 
ਇਸ ਆਇਤ ਤP ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਨਹO ਕੱਢਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹO 

ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਖਰੀਆਂ ਗੱਲF ਦੇ ਨਮੂਨ*  ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖO (1:13; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ)! “ਸਾਡੇ ਪ.ਭੁ ਨ*  ਅਨੰਤ ਅਤੇ ਜੀ Xਠਣ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ, ਿਕਿਰਆ ‘ਮ\ ਹF,’ Xਤੇ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕਾਲ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ Xਤੇ ਿਨਰਭਰ ਰਿਹਣ ਦਾ ਤਰਕ ਿਦੱਤਾ ਹੈ!”5 ਸ਼ਬਦF ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਹੀ ਅਸO ਿਵਚਾਰF ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕਰਦੇ ਹF; ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ ਿਜੰਨ*  ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਹੀ ਹੰੁਦੇ 
ਹਨ, ਿਵਚਾਰ ਉਨY F ਹੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜFਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਕੋਈ ਸੰਯੋਗ ਨਹO ਹੇ ਿਕ ਸਾਡੇ ਪ.ਿਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਪ.ਕਾਸ਼ਣ ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ” ਿਕਹਾ ਜFਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:5; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:9; ਤੀਤੁਸ 2:5)!  

ਪੌਲੁਸ ਸ਼ਬਦF ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨ ਜF ਸ਼ਬਦF ਦੇ ਸਟੀਕ ਅਰਥ ਦੇ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ 
ਕਰਨ ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਨਹO ਸੀ! ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਉਹ ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਦੇ ਵਿਚੱਤਰ ਿਸਧFਤF ਦੇ 
Xਤੇ ਸਮF ਬਰਬਾਦ ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ – ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨ*  ਇਸ ਅਿਧਆਇ 
ਿਵਚ “ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ” (2:16) ਅਤੇ “ਮੂਖਰਤਾ ਭਰੇ ਅਤੇ ਨਾਸਮਝੀ ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ” 
(2:23), ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ “ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਬੇਓੜਕ ਕੁਲਪੱਤ.ੀਆਂ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:4) ਅਤੇ “ਬੱੁਢੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ” ਿਕਹਾ ਹੈ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:7; KJV)! ਇਨY F 
“ਮੂਰਖਪੁਣੇ ਿਦਆਂ ਪ.ਸ਼ਨF” ਤੇ ਸਮF ਖਰਚ ਕਰਨ ਦਾ ਅਰਥ ਉਸ ਸਮJ ਨੰੂ ਬਰਬਾਦ ਕਰਨਾ ਸੀ 
(ਤੀਤੁਸ 3:9; CEB; CJB) ਿਜਸ ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਲਾਭਦਾਇਕ ਕੰਮF ਿਜਵJ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਵਰਤFਤ ਦਾ 
ਪ.ਚਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਸਖਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਗੁਜ਼ਾਿਰਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ!6  

ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ ਸ਼ਬਦF ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਝਗੜੇ ਤP ਕੁਝ ਲਾਭ ਨਹO ਹੰੁਦਾ! ਵਾਕ ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕੁਝ ਲਾਭ ਨਹO ਹੰੁਦਾ” (ἐπ᾽ οὐδὲν χρήσιμον, ਏਪ ਆਊਡੇਨ ਕ.ਸਾਇਮਨ) 
ਹੈ ਜੋ ਸੱਚਮੱੁਚ “ਿਬਲਕੁਲ ਬੇਕਾਰ” ਹੈ! ਇਸ ਤP ਇਲਾਵਾ, ਝਗੜਾ ਸਗP ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੀ ਹੈ! “ਿਵਗਾੜਦਾ” καταστροφή (ਕਾਤਾਸਟ.ੋਫੇ) ਦਾ ਇੱਕ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਸ਼ਬਦ 
“ਕਾਤਾਸਟ.ੋਫੇ” ਦਾ ਸਰੋਤ! ਇਹ κατά (ਕਾਤਾ, “ਹੇਠF”) ਅਤੇ στροφή (ਸਟ.ੋਫੇ, “ਇੱਕ ਮੋੜ”) 
ਤP ਬਿਣਆ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੁਿਨਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਲਟਾ7 ਦੇਣ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! 
ਭੌਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਇੰਨ*  ਪੂਰਣ ਿਵਨਾਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹO ਛੱਡਦਾ ਹੈ! 
ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ “ਬੱੁਧੀਮਾਨੀ ਦੀ ਿਦ.ਸ਼ਟੀ ਤP ਇੱਕ ਿਵਨਾਸਕਾਰੀ ਿਡਗਰੀ ਨਾਲ ਪਰੇਸ਼ਾਨ 
ਹੋਣ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਹੈ!”8 ਘਬਰਾਹਟ ਅਤੇ ਝਗੜੇ ਨ*  ਕਦੇ ਵੀ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਨਹO ਹੈ, ਸਗP 
ਉਨY F ਨ*  ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕF ਨੰੂ ਤਬਾਹ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ! ਛੋਟੇ ਝਗੜੇ ਉਨY F ਸਭਨF ਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਸੁਣ ਰਹੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਦੂਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਦਲF ਿਵਚ ਇਹ ਪੱੁਛਣ ਦਾ 
ਕਾਰਣ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਜੇ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰ ਿਵਅਕਤੀ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਨਹO ਹੋ ਸਕਦੇ ਿਕ 
ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਮ\ ਿਕਵJ ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹF ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਕੀ 
ਅਰਥ ਹੈ?”  

ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚਲੇ ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕ ਸਨ, ਪਰ “ਸ਼ਬਦF ਦਾ ਝਗੜਾ” ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੁਝ ਆਮ ਨc ਟ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਪਿਹਲਾ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਸਾਡੇ ਨਾਲ “ਸ਼ਬਦF 
ਦੀ ਲੜਾਈ” ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤF ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਦਰਜੇ ਤP ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਘੱਟ ਕਰਨ ਤP 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਕਹਾਉਤF 17:27; 26:4)! ਇੱਥP ਤੱਕ ਿਕ ਜਦP ਅਸO 
ਸੋਚਦੇ ਹF ਿਕ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਗਲਤੀ ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਤF ਵੀ “ਸ਼ਬਦF ਦੀ 
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ਲੜਾਈ” ਇਸ ਨੰੂ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਨਹO ਹੈ! 2:24, 25 ਿਵਚ, ਅਸO “ਪ.ਭੁ ਦੇ ਦਾਸ” ਦੀਆਂ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵF ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖFਗੇ: “ਇਹ ਜੋਗ ਨਹO ਹੈ ਜੋ ਪ.ਭੁ ਦਾ ਦਾਸ ਝਗੜਾ ਕਰੇ – , 
ਸਗP ਸਭਨF ਨਾਲ ਅਸੀਲ ... ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹਨF ਨੰੂ ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ 
ਤਾੜਨਾ ਕਰੇ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! 

ਆਇਤ 15. ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਨਵJ ਨ* ਮ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤP ਮਸ਼ਹੂਰ ਆਇਤF ਿਵਚ ਲੈ ਆLਦਾ ਹੈ: 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਰਵਾਨ ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ 
ਕਰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਨਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਜਥਾਰਥ 
ਵਿਖਆਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! ਸਾਡੇ ਿਵਚP ਕੁਝ ਲੋਕ KJV ਅਨੁਵਾਦ ਤP ਵਧੇਰੇ ਜਾਣੂ ਹਨ: “ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਵਾਨ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਅਿਧਐਨ ਕਰ ... !” “ਪਰਵਾਨ” ਅਤੇ 
“ਅਿਧਐਨ” σπουδάζω (ਸਪਾਊਡਾਜ਼ੋ) ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਹਨ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇੱਕ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਈਮਾਨਦਾਰ ਹੋਣਾ, ਉਤਸਾਹ/ਉਤਸੁਕ ਹੋਣਾ, ਦੱੁਖ 
ਉਠਾਉਣਾ, ਹਰ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨਾ!”9 NIV ਿਵਚ ਹੈ “ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ!” ਇੱਕ ਮਾਮੂਲੀ ਜF 
ਅੱਧੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਾਫੀ ਨਹO ਹੋਵੇਗੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਵਾਨ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ, ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ!” “ਪਰਵਾਨ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ δόκιμος (ਡੋਿਕਮੋਸ) ਤP 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ “ਜੋ ਜFਚ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸਹੀ ਹੈ, ... ਿਜਸ ਨ*  ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸੱਚਾ, 
ਸਹੀ ਹੈ!”10 ਜਦP ਅਸO ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ “ਪੇਸ਼” ਕਰਦੇ ਹF, ਤF ਸਾਨੰੂ ਉਸ 
ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕLਿਕ ਇੱਕ ਿਦਨ ਅਸO ਉਸ ਦੇ ਿਨਆਂ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰFਗੇ! ਉਸ ਿਦਨ, ਭਾਵJ ਅਸO ਉਸ ਦੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਤੱਕ 
ਪਹੰੁਚੀਏ ਜF ਨਾ ਪਹੰੁਚੀਏ ਪਰ ਅਸO ਆਪਣੀ ਸਦੀਪਕ ਿਕਸਮਤ ਨੰੂ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰFਗੇ!  

“ਅਿਜਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਨਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇ ਅਤੇ 
ਿਜਹੜਾ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਜਥਾਰਥ ਵਿਖਆਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ” ਸਾਡੇ ਿਵਚP ਹਰੇਕ ਨੰੂ 
ਅਿਜਹਾ ਪਰਵਾਨ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! “ਿਜਹ ਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਨਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇ” ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
(ἀνεπαίσχυντος, ਐਨੀਪਾਈਸ਼ੁਟੋਸ) ਤP ਹੈ ਜੋ “ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹੋਣ” (ਵੇਖੋ 1:8, 12, 16) 
ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇੱਕ α (ਅ) ਦੇ ਨਾਲ ਨਕਾਰਦਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹO ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ 
ਿਕ ਿਕਸ ਤਰYF ਦੇ “ਕਾਰੀਗਰ” ਦਾ ਿਚੱਤਰਣ ਕਰਨਾ ਹੈ! “ਕਾਰੀਗਰ” (ἐργάτης, ਅੱਗੇਟਸ) ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਜੋ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ”; ਇਹ “ਕੰਮ” (ἔργον, ਅਰਗੋਨ) 11 ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 
ਹੈ! 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:18 ਿਵਚ ਅਰਗੇਟਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਮਜ਼ਦੂਰ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਵਾਕ “ਜਥਾਰਥ 
ਵਿਖਆਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ” ਿਵਚ ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਸੁਰਾਗ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ 
ਿਵਚ ਿਕਸ ਪ.ਕਾਰ ਦਾ ਕੰਮ ਸੀ! ਇਹ ὀρθοτομέω (ਓਰਥੋਟੋਮੇਓ) ਦਾ ਇੱਕ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ; 
ਇਹ ὀρθός (ਓਰਥੋਸ, “ਿਸੱਧਾ”) ਅਤੇ τέμνω (ਟੇਮਨc , “ਕੱਟਣਾ”) ਦਾ ਇੱਕ ਸੁਮੇਲ ਹੈ!12 KJV 
ਨ*  ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ ਇਸ ਧਾਰਣਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ “ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਸਹੀ 
ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਵੰਡਣਾ ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)!  

ਵਾਕ “ਿਸੱਧਾ ਕੱਟਣ” ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਮਾਨF ਦਾ ਪ.ਸਤਾਵ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਸਭ ਤP ਵੱਧ 
ਮਸ਼ਹੂਰ ਅਨੁਮਾਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇੱਕ ਸੜਕ ਿਨਰਮਾਤਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ 
ਇੱਕ ਿਸੱਧੀ ਅਤੇ ਸਹੀ ਸੜਕ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ! ਵਚਨ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ 
ਸਥਾਨ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਪਾਇਆ ਜFਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸੇਪਟੁਆਿਜੰਟ (ਯੂਨਾਨੀ ਪੁਰਾਣਾ 



142 

ਨ* ਮ), ਕਹਾਉਤF 3:6 ਅਤੇ 11:5 ਿਵਚ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ “ਸੜਕ” ਜF “ਰਾਹ” (ὁδός, ਹੋਡੋਸ) ਦੇ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਬਾਉਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਿਵਿਗਆਨ (ਲੈਕਸੀਕਨ) ਿਵਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ 
ਹੈ:  

[ਓਰਥੋਟੋਮੇਓ] ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ “ਇੱਕ ਿਸੱਧੀ ਿਦਸ਼ਾ ਿਵਚ ਇੱਕ ਰਾਹ 
ਕੱਟੋ” ਜ6 “ਦੇਸ ਭਰ ਿਵਚ ਇੱਕ ਸੜਕ ਕੱਟ” (ਜੋ ਜੰਗਲੀ ਹੈ ਜ6 ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਪਾਿਸe ਲੰਘਣਾ 
ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ) ਇੱਕ ਿਸੱਧੀ ਿਦਸ਼ਾ ਿਵਚ”, ਤ6ਿਕ ਯਾਤਰੀ ਿਸੱਧਾ ਆਪਣੀ ਮੰਜ਼ਲ ਤੇ ਜਾ ਸਕੇ!  

ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦਾ ਹੈ ਿਕ, 2:15 ਿਵਚ, “ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਜਥਾਰਥ ਵਿਖਆਣ ਕਰਨਾ” 
ਸ਼ਾਇਦ “ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਿਸੱਧੇ ਰਸਤੇ ਦਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਣ [ਕਰਨਾ]” (ਇੱਕ 
ਅਿਜਹੀ ਸੜਕ ਦੇ ਵFਗ ਜੋ ਿਸੱਧੀ ਆਪਣੇ ਿਨਸ਼ਾਨ*  ਤੇ ਜFਦੀ ਹੈ), ਸ਼ਬਦF ਦੇ ਝਗੜੇ ਜF ਕੁਧਰਮ 
ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ ਵੱਲ ਮੁੜੇ ਿਬਨF!”13  

ਹੋਰ ਸੁਝਾਅ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ! ਿਕLਿਕ ਐਰਗੇਟਸ (“ਕਾਮਾ” ਜF “ਮਜ਼ਦੂਰ”) 
ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਖੇਤ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਾਮੇ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜFਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 
10:2), ਦੂਜਾ ਸਭ ਤP ਪ.ਿਸੱਧ ਅਨੁਮਾਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਕਲਪਨਾ ਇੱਕ ਿਕਸਾਨ ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਿਸੱਧਾ 
ਹੱਲ ਚਲਾLਦਾ ਹੈ! ਕਈ ਹੋਰ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਏ ਗਏ ਹਨ: 

ਇੱਕ ਬਲੀ ਨੰੂ ਕੱਟਦੇ ਸਮJ ਜਾਜਕ ਿਧਆਨ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਤF ਿਕ ਉਹ ਭJਟ ਪ.ਭੂ ਨੰੂ ਪ.ਸੰਨ 
ਕਰੇ!  

ਇੱਕ ਰਾਜ ਿਮਸਤਰੀ ਆਪਣੇ ਪੱਥਰF ਨੰੂ ਕੱਟਦਾ ਹੈ ਤF ਿਕ ਉਹ ਇਕੱਠ*  ਿਫੱਟ ਹੋ ਸਕਣ 
(ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:20-22)!  

ਇੱਕ ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਮਾਸ ਕੱਟਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਉਸੇ ਅਨੁਪਾਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ 
ਿਜੰਨੀ ਉਸ ਨੰੂ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:1, 2)! 

ਪੌਲੁਸ ਤੰਬੂ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਕੱਪੜੇ ਜF ਚਮੜੇ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਕੱਟ ਿਰਹਾ ਹੈ (ਰਸੂਲF ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 18:3)!  

ਕੁਝ ਿਵਦਵਾਨ ਇਸ ਗੱਲ Xਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਸO ਿਵਵਹਾਰਕਤਾ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਕੇਵਲ “ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਿਜੱਠਣ”14 ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਤੇ ਿਧਆਨ ਕJਦਿਰਤ 
ਕਰਦੇ ਹF!  

ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਉਦਾਹਰਣ ਇੱਕ ਕਾਰੀਗਰ ਦੀ ਹੈ ਿਜਸ 
ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਿਤਆਰ ਉਤਪਾਦਨ ਤP ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹੋਣ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਣ ਨਹO ਹੈ ਿਕLਿਕ ਉਸ 
ਨ*  “ਸਟੀਕਤਾ” ਅਤੇ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸੰਦF ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇੱਕ ਆਧੁਿਨਕ 
ਪਰਗਟਾਵਾ ਜੋ ਧਾਰਣਾ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ “ਕਾਰੀਗਰ ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ” (“ਮਾਣ” ਦੀ ਇੱਕ 
ਚੰਗੇ ਅਰਥ ਿਵਚ ਵਰਤP ਕਰਦੇ ਹੋਏ)! ਇਸ ਉਦਾਹਰਣ ਿਵਚ ਸੰਦ “ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਬਚਨ” ਹੈ! 
ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਇਸ ਵਾਕ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਦੋ ਵਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:13;15 
ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 1:5), ਅਤੇ ਦੋਵF ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ!  

ਇੱਕ ਸੰਦ ਦਾ ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਦਾ ਅਿਭਆਸ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਤਰYF ਵਚਨ ਹੀ ਹੈ! 
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ਅਸO ਇਸ ਨੰੂ ਦੂਸਿਰਆਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹF, ਪਰ ਖਾਸ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! ਯਕੀਨਨ, ਸਾਡੇ 
ਿਵਚP ਕੋਈ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਨਹO ਬਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇ:  

ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਇਸ ਲਈ ਿਕLਿਕ ਅਸO ਬਾਈਬਲ ਨੰੂ ਨਹO ਜਾਣਦੇ: “ਇਸ ਕਾਰਨ ਤੁਸO ਮੂਰਖ 
ਨਾ ਹੋਵੋ ਸਗP ਸਮਝੋ ਭਈ ਪ.ਭੁ ਦੀ ਕੀ ਇੱਿਛਆ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:17)!  

ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਿਕLਿਕ ਜਦP ਸਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸF ਅਤੇ ਅਿਭਆਸF ਨੰੂ ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੱਤੀ ਜFਦੀ ਹੈ ਤF 
ਅਸO Xਤਰ ਨਹO ਦੇ ਸਕਦੇ: “ਸਗP ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਪ.ਭੁ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਿਵੱਚ 
ਪਿਵੱਤਰ ਮੰਨc  ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਸ ਹੈ ਤੁਸO ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲP ਉਹ ਦਾ 
ਕਾਰਨ ਪੱੁਛੇ Xਤਰ ਦੇਣ ਨੰੂ ਸਦਾ ਿਤਆਰ ਰਹੋ ਪਰ ਨਰਮਾਈ ਅਤੇ ਭੈ ਨਾਲ”  
(1 ਪਤਰਸ 3:15)!  

ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਿਕLਿਕ ਸਾਡੀ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਨ*  ਲੋਕF ਨੰੂ ਪ.ਭੂ ਵੱਲ ਿਖੱਚਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਨY F ਨੰੂ 
ਉਸ ਤP ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ: “ਇਸੇ ਤਰF ਤੁਹਾਡਾ ਚਾਨਣ ਮਨੱੁਖF ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਚਮਕੇ ਤF 
ਜੋ ਓਹ ਤੁਹਾਡੇ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ ਵੇਖ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਜਹੜਾ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ 
ਵਿਡਆਈ ਕਰਨ!” (ਮੱਤੀ 5:16)!  

ਿਜਵJ ਿਜਵJ ਅਸO ਵਚਨ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਿਵਚ ਵੱਧਦੇ ਜFਦੇ ਹF, ਅਸO ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਪਰਵਾਨ ਕਾਰੀਗਰ ਬਣ ਜਾਵFਗੇ! ਇਸ ਤP ਵੱਧ ਕੇ ਅਨੰਦਾਇਕ ਹੋਰ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹO ਹੋ ਸਕਦੀ 
ਿਕ ਿਨਆਂ ਦੇ ਿਦਨ ਅਸO ਆਪਣੇ ਪ.ਭੂ ਕੋਲP ਸੁਣੀਏ, “ਹੇ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਮਾਤਬਰ ਚਾਕਰ ਸ਼ਾਬਾਸ਼ੇ! ਤੰੂ 
ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਿਵੱਚ ਮਾਤਬਰ ਿਨੱਕਿਲਆ, ਮ\ ਤੈਨੰੂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ Xਤੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਦਆਂਗਾ! ਤੰੂ 
ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਿਵੱਚ ਦਾਿਖਲ ਹੋ” (ਮੱਤੀ 25:23; ESV)! 

ਅਪਰਵਾਨ ਕਾਰੀਗਰ (2:16-18)  

16ਪਰ ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ ਤP ਲFਭੇ ਰਹੁ ਿਕL ਜੋ ਏਹ ਲੋਕF ਨੰੂ ਅਭਗਤੀ ਦੇ ਰਾਹ 
ਿਵੱਚ ਅਗਾਹF ਲੈ ਜਾਵੇਗੀ, 17ਅਤੇ ਓਹਨF ਦਾ ਬਚਨ ਿਮੱਠੀ ਮੌਹਰੀ ਵFਙੁ ਖFਦਾ ਜਾਵੇਗਾ! ਓਹਨF 
ਿਵੱਚP ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਫ਼ਲੇਤੁਸ ਹਨ, 18ਓਹ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਭਈ ਿਕਆਮਤ ਹੋ ਚੱੁਕੀ ਹੈ 
ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਰਾਹP ਖੰੁਝ ਗਏ ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 16. ਪੌਲੁਸ ਨ*  14 ਆਇਤ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ 
ਇਸ ਦੇ ਿਸੱਟੇ ਤੇ ਪਹੰੁਚਾਇਆ ਿਕLਿਕ ਉਸ ਨ*  ਅਪਰਵਾਨ ਕਾਰੀਗਰF ਦੀਆਂ ਦੋ ਿਮਸਾਲF 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ! ਇਹ ਆਇਤ ਿਵਰੋਧੀ ਸੰਯੋਜਕ “ਪਰ” (δέ, ਡੇ) ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: ਪਰ ਕੁਧਰਮ 
ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ ਤP ਲFਭੇ ਰਹੁ!16 ਇਹ ਉਹੀ ਸਲਾਹ ਹੈ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਆਪਣੀ ਿਪੱਛਲੀ ਪੱਤ.ੀ ਿਵਚ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:20)! ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਨੰੂ ਗਲਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਨਾ ਪ\ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ ਇਸ ਨੰੂ ਟਾਲਣਾ ਸਮਝਦਾਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! “ਇੱਕ ਚੱੁਪ ਕਰਨ 
ਦਾ ਵੇਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਬੋਲਣ ਦਾ ਵੇਲਾ ਹੈ” (ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋਥੀ 3:7)! ਜਦP ਸਾਨੰੂ ਪੱਕਾ ਪਤਾ 
ਨਹO ਹੰੁਦਾ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਤF ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲP ਬੱੁਧੀ ਮੰਗਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ 
(ਯਾਕੂਬ 1:5)! ਿਜਸ ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਰਿਚਆ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ ਉਹ 2:14 ਿਵਚ ਬਣਾਏ ਿਬੰਦੂ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਿਧਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਨਕੰਮੀਆਂ ਗੱਲF ਤੇ ਸਮF ਬਰਬਾਦ ਨਾ ਕਰੀਏ ਅਤੇ 
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ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਨੰੂ ਉਨY F ਦੀਆਂ ਗਲਤ ਿਸੱਿਖਆਵF ਦਾ ਪ.ਸਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਾ ਦੇਈਏ!  
ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ ਤP ਲFਭੇ ਰਹੁ,” ਿਕL ਜੋ ਏਹ ਲੋਕF ਨੰੂ 

ਅਭਗਤੀ17 ਦੇ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਅਗਾਹF ਲੈ ਜਾਵੇਗੀ! ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਅਧਰਮੀ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਅਧਰਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸF ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਜੀਵਨF ਵੱਲ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦੀ ਹੈ!  

“ਅਗਾਹF” προκόπτω (ਪ.ੋਕੋਪਟੋ) ਤP ਆLਦਾ ਹੈ, “ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਇੱਕ ਮਨਪਸੰਦ 
[ਯੂਨਾਨੀ] ਸ਼ਬਦ!”18 ਇਹ πρό (ਪ.ੋ, “ਅਗਾਹF”) ਅਤੇ κόπτω (ਕੋਪਟੋ, “ਕੱਟਣਾ”) ਤP ਬਿਣਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਰਾਹ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਖੋਲਣ ਦੇ ਲਈ ਕੱਟਣਾ, ਿਜਵJ ਿਕ ਦਰਖ਼ਤF ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਜੰਗਲF ਨੰੂ 
ਕੱਟਣਾ ਤF ਿਕ ਕੋਈ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵੱਧ ਸਕੇ!19 ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਇੱਕ ਤਾਨ*  ਵਜP ਇੱਥੇ ਇਸ ਵਾਕ 
ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ: ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ ਗਲਤ ਿਦਸ਼ਾ ਿਵਚ “ਅਗਾਹF” ਵਧਾ ਰਹੀ ਸੀ!20  

ਆਇਤ 17. ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਆਪਣੇ ਿਧਆਨ ਨੰੂ ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ ਤP ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ 
ਬੁੜਾਟ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਤੇ ਲਾਇਆ – ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਤੇ! ਉਸ ਨ*  ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ, ਅਤੇ 
ਓਹਨF ਦਾ ਬਚਨ ਿਮੱਠੀ ਮੌਹਰੀ ਵFਙੁ ਖFਦਾ ਜਾਵੇਗਾ! “ਮੌਹਰੀ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ γάγγραινα 
(ਗ\ਗਰੀਨਾ) ਦਾ ਿਲਪੀਆਂਤਰਣ ਹੈ; ਿਵਚਾਰ “ਕ\ਸਰ”21 ਵਰਗੀ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਹੈ! ਸ਼ਬਦ “ਖFਦਾ” 
(νομή, ਨc ਮ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਚਰFਦ ਿਵਚ ਫੈਲਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭੇਡF ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਿਕLਿਕ ਉਨY F ਨ*  ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਘਾਹ ਨੰੂ ਖਾਹ ਿਲਆ ਸੀ!22 ਇੱਕ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਗ\ਗਰੀਨਾ ਨੰੂ “ਇੱਕ 
ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਜਖ਼ਮ,’ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਭ.ਸ਼ਟਾਚਾਰ ਨੰੂ ਫੈਲਾLਦਾ ਅਤੇ 
[ਮੌਤ] ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!”23 AB ਿਵੱਚ “ਉਨY F ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ [ਇਸ ਨੰੂ; ਹੜੱਪ ਜਾਵੇਗੀ] ਕ\ਸਰ 
ਵFਗ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਕੱਟੇਗੀ ਜF ਗ\ਗਰੀਨ ਵFਗ ਫੈਲ ਜਾਵੇਗੀ!” ਗਲਤੀ ਿਸਰਫ “ਿਸਰਫ ਚੀਜ਼F 
ਨੰੂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਵੇਖਣਾ” ਹੀ ਨਹO ਹੈ! ਇਹ ਇੱਕ ਜਾਨਲੇਵਾ ਬੀਮਾਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ 
ਇਸ ਨੰੂ ਿਬਨF ਜFਚ ਕੀਤੇ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤF ਇਹ ਆਤਿਮਕ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣ ਸਕਦੀ 
ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਿਸੱਿਖਅਕF ਦੀਆਂ ਦੋ ਉਦਾਹਰਣF ਦੇਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ 
ਮਨ ਿਵਚ ਸਨ: ਓਹਨF ਿਵੱਚP ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਫ਼ਲੇਤੁਸ ਹਨ! “ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ” ਇੱਕ ਆਮ ਨਾਮ 
ਨਹO ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪੌਲੁਸ ਨ*  1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:20 ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਉਸ ਨੰੂ “ਿਜਨY F [ਇਸ ਆਦਮੀ] ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਗੋਚਰੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ (ਿਗਆ 
ਸੀ)” ਤF ਿਕ ਉਹ “ਕੁਫ਼ਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲF ਨਾ ਬਕਣ (ਿਸਖਾਵੇ)!” ਜਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ, ਚਰਚ ਦੇ 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨ*  ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਦੀ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਥੋੜYਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਿਕLਿਕ ਉਸ ਨ*  ਆਪਣੀ ਕ\ਸਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ ਸੀ! ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ 
ਦੇ ਨਾਲ ਿਫ਼ਲੇਤੁਸ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ! ਵਚਨ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਥੇ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 
ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਅਸO ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹO ਜਾਣਦੇ ਹF!  

ਆਇਤ 18. ਇਹ ਸਿਚਆਈ ਦੇ ਰਾਹP ਖੰੁਝ ਗਏ [ਸਨ]! “ਖੰੁਝ ਗਏ” (ἀστοχέω, 
ਐਸਟੋਚੀਓ) ਦਾ ਅਰਥ “ਿਨਸ਼ਾਨ*  ਤP ਭਟਕ ਜਾਣਾ!”24 “ਿਨਸ਼ਾਨਾ” (ਟੀਚਾ) “ਸਿਚਆਈ” ਸੀ, 
ਪਰ ਉਹ ਿਨਸ਼ਾਨ*  ਤP “ਭਟਕ” (NEB) ਗਏ ਸਨ!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ ਨੰੂ ਿਲਖੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਪੱਤ.ੀਆਂ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਖਾਸ ਗਲਤੀਆਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਿਜੱਠਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਉਣ ਿਵਚ ਕੁਝ ਸਮF ਖਰਚ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਪਰ ਹੁਣ ਉਸ ਨ*  ਇੱਕੋ 
ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਕਰਵਾਈ: ਉਹ ਓਹ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ25 ਭਈ ਿਕਆਮਤ ਹੋ ਚੱੁਕੀ ਹੈ!  

ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਝੂਠ*  ਿਸਧFਤF ਦੇ ਵFਗ, ਇਸ ਿਵਚ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਇੱਕ ਤੱਤ ਸੀ! ਿਯਸੂ ਦਾ 
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ਜੀ Xਠਣਾ ਭੂਤਕਾਲ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦਾ ਆਤਿਮਕ ਜੀ Xਠਣਾ ਉਸ ਸਮJ 
ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਦP ਉਨY F ਨ*  ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 6:3-6)! ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕ ਿਜਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਉਹ ਮਸੀਹ ਦੀ ਆਮਦ ਦੇ ਸਮJ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਜੀ Xਠਣਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 5:28, 29)! ਇਸ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਸਰੋਤ ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਨਾਨੀ 
ਦਾਰਸ਼ਿਨਕ ਸਨ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਲੋਕ ਅਮਰਤਾ ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਸਨ ਪਰ ਸਰੀਰਕ 
ਦੇ ਜੀ Xਠਣ ਤੇ ਨਹO! ਉਨY F ਨ*  ਿਸਖਾਇਆ ਿਕ ਸਰੀਰ ਸਮੇਤ, ਸਾਰੀ ਸਮੱਗਰੀ ਬੁਰਾਈ ਸੀ! 
ਸਰੀਰ ਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ Xਠਣ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਉਨY F ਦੇ ਲਈ ਿਘਣਾਉਣਾ ਸੀ!  

 ਕੁਝ ਲੋਕF ਦੇ ਲਈ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਿਕ ਜੀ Xਠਣਾ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਹੈ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਗੰਭੀਰ ਗੱਲ ਨਹO ਸੀ; ਪਰ, ਿਜੱਥP ਤੱਕ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸੀ, ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਕJਦਰ ਿਬੰਦੂ ਤੇ 
ਵਾਰ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਹੀਦF ਦੀ ਆਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਦੀ ਸੀ! ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਿਵਚ ਕੁਝ ਸਾਲ ਪਿਹਲF 
ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ,26 ਅਤੇ ਇਸ ਨ*  ਪੌਲੁਸ ਨੰੂ ਡਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ:  

ਪਰ ਜੇ ਮੁਰਿਦਆਂ ਦਾ ਜੀ \ਠਣਾ ਨਹ# ਹੈ ਤ6 ਮਸੀਹ ਵੀ ਨਹ# ਜੀ \ਿਠਆ! ਅਤੇ ਜੇ ਮਸੀਹ 
ਨਹ# ਜੀ \ਿਠਆ ਤ6 ਸਾਡਾ ਪਰਚਾਰ ਥੋਥਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਹਚਾ ਥੋਥੀ ਹੈ! ... ਅਤੇ ਜੇ 
ਮਸੀਹ ਨਹ# ਜੀ \ਿਠਆ ਹੈ ਤ6 ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਹਚਾ ਅਕਾਰਥ ਹੈ! ਤੁਸ# ਅਜੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ6 ਿਵੱਚ 
ਹੋ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:13, 14, 17)! 

ਿਜਵJ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੁਫ਼ਰ ਬਿਕਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਸ ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਫ਼ਲਸਫ਼ੇ ਤP 
ਪ.ਭਾਿਵਤ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਪਿਹਲF ਤP ਹੀ ਿਤਆਰ ਸਰੋਿਤਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਭੀੜ ਿਮਲ ਜਾਣੀ ਸੀ! 
ਜਦP ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਅਥੈਨ*  ਦੇ ਆਪਣੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਿਵਚ “ਮੁਰਿਦਆਂ ਦੇ ਜੀ Xਠਣ” ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਤF 
ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਕਈ ਲੋਕ “ਮਖੌਲ ਕਰਨ ਲੱਗੇ” (ਰਸੂਲF ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:32)! ਇਸ ਨ*  ਸਦੂਕੀਆਂ 
ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਜਨY F ਨ*  ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ ਿਕ “ਿਕਆਮਤ ਨਹO ਹੋਣੀ” (ਮੱਤੀ 22:23) 
ਯਹੂਦੀ ਪੱਖ ਪਾਤੀਆਂ ਦੇ ਦਰਿਮਆਨ ਇਸ ਨੰੂ ਗ.ਿਹਣ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਰੋਿਤਆਂ ਨੰੂ ਪਾਇਆ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਕਈਆਂ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦੇ 
ਹਨ! ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਵਗਾੜਦੇ” (ἀνατρέπω, ਐਨਾਟ.ੈਫੋ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ 
ἀνά (ਐਨਾ, “Xਪਰ”) ਅਤੇ τρέπω (ਟ.ੈਫੋ, “ਮੁੜਨਾ”) ਤP ਬਿਣਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਮੁੜ 
ਜਾਣਾ” ਜF “ਉਲਟਾ ਦੇਣਾ!”27 ਰੂਪਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਿਕਸੇ ਦੀ “ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ28 ਨੰੂ ਖਤਰੇ 
ਿਵਚ ਪਾਉਣ [ਪਾ ਰਹੇ ਹੋਣ]” ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਤੇ 
ਨa ਿਤਕ ਪ.ਭਾਵ ਿਪਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕLਿਕ ਇਸ ਨ*  ਿਯਸੂ ਤੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਕJਦਰਿਬੰਦੂ 
ਤੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇਸ ਨ* , ਉਨY F ਦੇ ਜੀਵਨF ਨੰੂ ਪ.ਭਾਿਵਤ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਜਦP ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਖੀ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤF ਨa ਿਤਕਤਾ ਵੀ ਦੁਖ ਉਠਾLਦੀ ਹੈ!  

ਸ਼ੁਕਰ ਹੈ, ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ ਝੂਠ ਿਸਖਾਉਣ ਵਾਲੇ “ਕਈਆਂ ਦੀ” ਨਾ ਿਕ “ਬਹੁਿਤਆਂ 
ਦੀ” ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦੇ ਸਨ” – ਪਰ “ਕਈਆਂ” ਵੀ ਬਹੁਤ ਹਨ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚ 
ਹਰ ਇੱਕ ਰੂਪ ਕੀਮਤੀ ਹੈ!  

ਫਰਕ ਿਕਵJ ਦੱਸੀਏ (2:19) 

19ਤF ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਧਰੀ ਹੋਈ ਪੱਕੀ ਨOਹ ਅਟੱਲ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਜਹ ਦੇ Xਤੇ ਇਹ ਮੋਹਰ 
ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਭਈ ਪ.ਭੁ ਆਪਿਣਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਨਾਲੇ ਇਹ ਭਈ ਹਰੇਕ ਿਜਹੜਾ ਪ.ਭੁ ਦਾ 
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ਨਾਮ ਲ\ਦਾ ਹੈ ਕੁਧਰਮ ਤP ਅੱਡ ਰਹੇ! 

ਆਇਤ 19. ਇਹ ਆਇਤ ਿਵਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ ਤF ਵੀ ਤP ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸੰਯੋਜਕ 
μέντοι (ਮੈਨਟੋਏ) 29 ਤP ਹੈ, ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਅੰਤਰ ਦੀ ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਲੋਕ ਅਸਿਥਰ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹO! Xਥੇ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਸੀ ਜੋ 
ਅਟੱਲ ਸੀ ਿਜਸ Xਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ (ਅਤੇ ਅਸO) ਭਰੋਸਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹF! ਇੱਕ ਇਮਾਰਤ ਦੇ 
ਰੂਪਕ ਦੀ ਵਰਤP ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਲਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਧਰੀ ਹੋਈ ਪੱਕੀ ਨOਹ ਅਟੱਲ 
ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ!  

“ਨOਹ” θεμέλιος (ਥੇਮੇਿਲਓਸ) ਤP ਹੈ! ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ, 
ਥੇਮੇਿਲਓਸ “ਢFਚੇ ਦਾ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਆਧਾਰ” ਹੈ! ਰੂਪਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣ 
ਤੇ, ਇਹ “ਿਕਸੇ ਹੋਣ ਵਾਲੀ [ਚੀਜ਼] ਦਾ ਜF ਹPਦ ਿਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹੈ!”30 
ਨਵJ ਨ* ਮ ਿਵਚ ਨOਹ ਦੀ ਵਰਤP ਕਈ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜFਦੀ ਹੈ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੇ, ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਉਸ ਨOਹ ਤP ਿਬਨਾ ਜੋ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਹੈ ਦੂਜੀ ਕੋਈ ਨਹO ਰੱਖ ਸੱਕਦਾ 
ਅਰ ਉਹ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਹੈ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 3:11)! ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ, ਉਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ, 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ “ਰਸੂਲF ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ31 ਦੀ ਨOਹ Xਤੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹੋ ਿਜਹ 
ਦੇ ਖੰੂਜੇ ਦਾ ਪੱਥਰ ਆਪ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:20)! ਪਿਹਲF ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:15 
ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ “ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਥੰਮY ਅਤੇ ਨOਹ” ਿਕਹਾ! NIV ਿਵਚ “ਥੰਮY” ਦੀ 
ਜਗਾ “ਨOਹ”32 ਹੈ!  

ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਅਸO “ਨOਹ” ਦੇ ਿਵਚ ਉਨY F ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼F ਨੰੂ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹF ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ*  ਸਾਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਿਦਵਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਸਾਡੇ ਬਦਲੇ 
ਮਰਨ ਦੇ ਲਈ ਭੇਜਣਾ, ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ, ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇਣਾ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! ਇਹ ਉਸ ਸਭ ਦੀ ਨOਹ/ਆਧਾਰ ਹੈ ਜੋ ਅਸO ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹF, ਜੋ ਅਸO ਕਰਦੇ 
ਹF, ਅਤੇ ਜੋ ਅਸO ਹF!  

ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਆਪਣੇ ਕਥਨ ਿਵਚ ਪੂਰਣ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ (ἕστηκεν, ਹੈਸਟੀਕਨ) ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜFਦਾ ਹੈ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਧਰੀ ਹੋਈ ਨOਹ ਅਟੱਲ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ !” ਪੂਰਣ ਕਾਲ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਭੂਤਕਾਲ ਿਵਚ 
ਧਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵਚ ਿਨਰੰਤਰ ਧਰੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਭਿਵੱਖ ਕਾਲ ਿਵਚ 
ਿਨਰੰਤਰ ਧਰੀ ਰਹੇਗੀ! ਸਮF ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵF ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼F ਨੰੂ ਨਾਸ ਨਹO ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ! ਸਮF ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਨਾਸ ਨਹO ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਸਮF ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਨਾਸ ਨਹO ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਸ਼ੱਕ ਨਹO ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਰੱਖੀ ਗਈ ਨOਹ ਚੱਟਾਨ ਦੇ ਵFਗ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੈ!  

ਇਸ ਨOਹ ਤੇ ਮੋਹਰ (σφραγίς, ਸਫਰੈਜੇਸ ; 2:19) ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ! ਇੱਕ ਮੋਹਰ ਿਤੰਨF 
ਮਕਸਦF ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਇਹ ਮਾਲਕੀ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਸਲੀਅਲ ਨੰੂ ਯਕੀਨੀ 
ਬਣਾLਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੋਹਰਬੰਦ ਵਸਤੂਆਂ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰਦੀ ਹੈ!33 ਇੱਥੇ ਧਾਰਣਾਵF ਮਾਲਕੀ 
ਅਤੇ ਪ.ਮਾਿਣਕਤਾ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹਨ! ਸਫਰੈਜੇਸ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਤੇ ਮੋਮ ਿਵਚ ਇੱਕ 
ਸੀਲ-ਮੋਹਰ ਦਬਾਉਣ ਦੇ ਪ.ਸੰਗ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜFਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਿਕLਿਕ ਰੂਪਕ ਇੱਕ 
ਇਮਾਰਤ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!34 ਉਨY F ਿਦਨF 
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ਿਵਚ ਕੁਝ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਸਨਮਾਿਨਤ ਕਰਨ ਲਈ ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਤੇ ਢFਿਚਆਂ ਨੰੂ Xਕਿਰਆ ਜFਦਾ 
ਸੀ! ਇੱਥP ਤੱਕ ਿਕ ਅੱਜ ਵੀ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਇਮਾਰਤF ਿਵਚ ਬੈਜ ਹਨ ਜੋ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ.ਦਿਸ਼ਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ: ਇਮਾਰਤ ਦਾ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਕੌਣ ਸੀ, ਇਸ ਨੰੂ ਕਦP ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ 
ਅਿਜਹੀ ਜਾਣਕਾਰੀ!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨOਹ Xਤੇ ਦੋਹਰਾ ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਹੈ! ਅਸO ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚ ਸੱਕਦੇ ਹF 
ਿਕ ਇਹ ਦੋ ਬੁਿਨਆਦੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਤੇ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ! ਪਿਹਲੀ ਇਹ ਹੈ: ਪ.ਭੁ ਆਪਿਣਆਂ ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ [γινώσκω, ਜੀਨc ਸਕੋ] ਹੈ! ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱਖ ਹੈ, ਗੁਪਤ ਅਤੇ ਅਿਦ.ਸ਼ ਪੱਖ, 
ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਿਕ ਕੌਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪਰਵਾਨ ਹੈ! ਵਚਨF ਿਵਚ, ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਆਪਿਣਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ!”35 ਜੇਕਰ ਤੁਸO ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋ, ਤF ਤੁਸO “ਮੱੁਲ ਨਾਲ 
ਲਏ ਹੋਏ ਹੋ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:20); ਤੁਸO ਉਸ ਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸO ਕੌਣ ਹੋ!  

ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪੂਰੀ ਤਰYF ਨਾਲ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੌਣ ਉਸ ਦੇ ਹਨ! ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਵਚਨ ਨੰੂ ਿਸਖਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ 
ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ; ਪਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ 
ਅੰਿਤਮ ਫ਼ੈਸਲਾ ਨਹO ਲੈ ਸਕਦੇ ਿਕ ਕੌਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਿਨਆਂਈ ਹੈ!  

ਿਫਰ, ਭਾਵJ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਦਾ ਮਨੱੁਖੀ, ਜਨਤਕ ਅਤੇ ਿਦ.ਸ਼ ਪੱਖ ਵੀ ਹੈ ਿਕ ਕੌਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਪਰਵਾਨ ਹੈ! ਦੂਸਰੀ ਬੁਿਨਆਦੀ ਸਿਚਆਈ ਇਹ ਹੈ: ਹਰੇਕ ਿਜਹੜਾ ਪ.ਭੁ36 ਦਾ ਨਾਮ ਲ\ਦਾ 
ਹੈ ਕੁਧਰਮ ਤP ਅੱਡ ਰਹੇ! ਅਿਜਹੇ ਕਈ ਤਰੀਕੇ ਹਨ “ਿਜਨY F ਨੰੂ ਅਸO ਪ.ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣਾ ਕਿਹ 
ਸਕਦੇ ਸਕਦੇ ਹF!” ਅਸO ਉਸ ਸਮJ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਲ\ਦੇ ਹF ਜਦP ਅਸO ਇਕਰਾਰ ਕਰਦੇ ਹF ਿਕ 
“ਿਯਸੂ ਪ.ਭੂ ਹੈ” (ਰੋਮੀਆਂ 10:9; NIV)! ਅਸO ਉਸ ਸਮJ ਵੀ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਲ\ਦੇ ਹF ਜਦP ਅਸO 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲ\ਦੇ ਹF (ਮੱਤੀ 28:19; ਰਸੂਲF ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:37)! ਅਸO ਉਸ ਸਮJ ਵੀ ਉਸ ਦੇ 
ਨਾਮ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਦੇ ਹF ਜਦP ਅਸO ਪ.ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹF (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:2; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:20)! 
ਅਸO ਉਸ ਸਮJ ਵੀ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਲ\ਦੇ ਹF ਜਦP ਅਸO ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਮਸੀਹੀ” ਕਿਹੰਦੇ ਹF, ਜੋ 
ਮਸੀਹ ਦੇ ਹਨ (ਰਸੂਲF ਦੇ ਕਰਤੱਬ 11:26)! ਇਹ ਸਾਰੇ ਉਪਯੋਗ ਪ.ਭੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾLਦੇ ਹਨ! 

ਜੇਕਰ ਅਸO ਇਸ ਤਰYF ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹF, ਤF ਸਾਨੰੂ ਕੁਧਰਮ ਤP “ਅੱਡ”37 
ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਪਤਰਸ ਨ*  ਿਲਿਖਆ,  

ਿਜਹੜਾ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਪTੇਮ ਰੱਖਣਾ, ਅਤੇ ਭਲੇ ਿਦਨ ਵੇਖਣੇ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨੰੂ 
ਬੁਿਰਆਈ ਤM, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱੁਲ6 ਨੰੂ ਮਕਰ ਬੋਲਣ ਤM ਰੋਕ ਰੱਖੇ! ਉਹ ਬਦੀ ਤM ਹਟ ਜਾਵੇ ਅਤੇ 
ਨJ ਕੀ ਕਰੇ, ਿਮਲਾਪ ਨੰੂ ਲੱਭੇ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰੇ! ਿਕL ਜੋ ਪTਭੁ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਧਰਮੀਆਂ 
\ਤੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਕੰਨ ਉਨW 6 ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਵੱਲ ਹਨ! ਪTਭੁ ਦਾ ਮੰੂਹ ਕੁਕਰਮੀਆਂ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੈ 
(1 ਪਤਰਸ 3:10-12; ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ6 34:12, 14, 15)!  

ਇਹ ਜਾਣਨ ਨੰੂ “ਮਨੱੁਖੀ-ਪੱਖ” ਿਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੌਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਪਰਵਾਨ 
ਹੈ ਿਕLਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅਸO ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹF! ਪ.ਸੰਗ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਮਨ ਿਵਚ ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕ ਸਨ! ਅਸO ਉਨY F ਦੇ ਿਦਲF ਨੰੂ ਨਹO ਵੇਖ ਸਕਦੇ, ਪਰ ਅਸO ਉਨY F ਦੇ 
ਜੀਵਨF ਨੰੂ ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹF! ਅਸO ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹF ਿਕ ਉਹ ਸਿਚਆਈ ਿਸਖਾ ਰਹੇ ਹਨ ਿਕ ਨਹO! 
ਅਸO ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹF ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਡਰ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਜੀ ਰਹੇ ਹਨ ਜF ਨਹO! ਿਯਸੂ ਨ*  
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ਿਕਹਾ ਿਕ ਅਸO ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਨੰੂ “ਉਨY F ਦੇ ਫਲF ਤP” ਪਛਾਣ ਸਕਦੇ ਹF (ਮੱਤੀ 7:20; ਵੇਖੋ 
12:33)!  

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੇਖਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ, ਜਦP ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਿਕ ਪ.ਭੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੌਣ ਉਸ ਦੇ ਹਨ (2:19), ਤF ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨ* ਮ 
(ਸੇਪਟੁਆਿਜੰਟ) ਦੇ ਿਗਣਤੀ 16 ਅਿਧਆਇ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਕੋਰਹ 
ਦੀ ਬਗਾਵਤ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਦਾ ਹੈ! ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਕੋਰਹ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈਆਂ ਨ*  
ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨY F ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਦੇ ਲੋਕ ਪਿਵੱਤ. ਹਨ 
ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਉਨY F ਦੇ ਿਵੱਚ ਹੈ! ਤੁਸO ਫੇਰ ਿਕਵJ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਨਾਲP Xਚਾ 
ਬਣਾLਦੇ ਹੋ?” (ਿਗਣਤੀ 16:3)! ਮੂਸਾ ਨ*  Xਤਰ ਿਦੱਤਾ, “ਸਵੇਰ ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਦੱਸੇਗਾ ਭਈ ਕੌਣ 
ਉਹ ਦਾ ਹੈ” (ਿਗਣਤੀ 16:5; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਿਫਰ, ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਮਹਾਨ ਪ.ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ 
ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ*  ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ38 ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ! ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਮੂਸਾ 
ਨ*  ਲੋਕF ਨੰੂ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ, “ਿਕ ਇਨY F ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖF ਦੇ ਤੰਬੂਆਂ ਤP ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਿਖਸਕ ਜਾਓ 
... ਮਤੇ ਤੁਸO ਵੀ ਉਨY F ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪF ਿਵੱਚ ਧੱਕੇ ਜਾਓ” (ਿਗਣਤੀ 16:26)! ਿਵਲੀਅਮ 
ਹ\ਡਿਰਕਸਨ ਨ*  ਇਹ ਿਲਿਖਆ:  

ਿਜਵ< ਕੋਰਹ ਆਿਦ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਿਵਚ ਬਗਾਵਤ ਦਾ ਅੰਤ, ਬਗਾਵਤ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਅਤੇ 
ਉਨW 6 ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ ਸਖਤ ਸਜ਼ਾ ਹੋਇਆ, ਇਸੇ ਤਰW6 ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ 
ਿਫ਼ਲੇਤੁਸ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਬਗਾਵਤ ਉਨW 6 ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਉਨW 6 ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ 
ਸਖਤ ਸਜ਼ਾ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਜੇਕਰ ਉਨW 6 ਨJ  ਪਛਚਾਤਾਪ [ਤੋਬਾ] ਨਾ ਕੀਤਾ!39 

ਹੋਰ ਢੱੁਕਵJ ਹਵਾਲੇ ਵੀ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਿਜਵJ ਯਸਾਯਾਹ 
52:11)! ਪਰ, ਆਰ. ਸੀ. ਐੱਚ. ਲੈਨਸਕੀ ਨ*  ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਸਭ ਤP ਵਧੀਆ 
ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੋਵF ਿਬਆਨF [ਆਇਤ 19 ਿਵਚ] ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਰੂਪ40 ਸਨ” (ਿਜਵJ 
ਆਤਮਾ ਨ*  ਉਸ ਨੰੂ ਪ.ੇਰਣਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ)!  

ਆਦਰ ਦੇ ਭ5ਡੇ (2:20-22)  

ਦੋ ਿਕਸਮ ਦੇ ਭFਡੇ (2:20) 

20ਵੱਡੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਿਨਰੇ ਸੋਨ*  ਚFਦੀ ਦੇ ਹੀ ਭFਡੇ ਨਹO ਸਗP ਕਾਠ ਅਤੇ ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਭੀ ਹੰੁਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਆਦਰ ਦੇ ਅਤੇ ਕਈ ਿਨਰਾਦਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 20. ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ, ਵੱਡੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਿਨਰੇ ਸੋਨ*  ਚFਦੀ ਦੇ ਹੀ ਭFਡੇ ਨਹO ਸਗP 
ਕਾਠ ਅਤੇ ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਭੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! “ਭFਡੇ” σκεῦος (ਸਕੇਓਸ) ਤP ਹੈ, ਜੋ “ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਕਸਮ ਦਾ 
ਇੱਕ ਭFਡਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!”41 ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਿਵਚ ਪਲੇਟF, ਕਟੋਰੇ, ਕੱਪ, ਕੇਤਲੀਆਂ ਅਤੇ ਤਵੇ, 
ਘੜੇ, ਫੱੁਲਦਾਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਮਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਚੀਜ਼F ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ 
ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਿਵਚ, ਕੁਝ “ਸੋਨ*  ਚFਦੀ” ਵਰਗੀਆਂ ਕੀਮਤੀਆਂ ਧਾਤੂਆਂ ਤP ਬਣੇ ਹੋਏ ਭFਡੇ ਸਨ! 
ਉਸ ਨ*  ਇੱਕ “ਵੱਡੇ ਘਰ” ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ – ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਸੰੁਦਾਰ ਹਵੇਲੀ ਜF ਮਿਹਲ – ਿਕLਕ 
ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਇੱਕ ਆਮ ਘਰ ਿਵਚ ਸੋਨ*  ਅਤੇ ਚFਦੀ ਦੇ ਭFਡੇ ਹੋਣ! ਅਸO ਟਾਵਰ 
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ਆਫ਼ ਲੰਡਨ ਦੇ ਮੇਜ਼F ਦੇ ਹੀਿਰਆਂ ਨਾਲ ਜੜYੇ ਭFਿਡਆਂ ਅਤੇ ਬਰਤਨF ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ 
ਹF! ਉਦਾਹਰਣ ਿਵਚ, ਹੋਰ ਭFਡੇ ਸਧਾਰਣ ਪਦਾਰਥF ਿਜਵJ “ਲੱਕੜੀ” ਅਤੇ “ਿਮੱਟੀ” (ਤਪਾਈ 
ਹੋਈ ਿਮੱਟੀ) ਤP ਬਣੇ ਹੋਏ ਸਨ! ਅੱਜ, ਆਮ ਪਦਾਰਥF ਦੀ ਸ਼.ੇਣੀ ਿਵਚ ਲੋਹੇ, ਿਟਨ, ਅਲਮੂਨੀਅਮ, 
ਪਲਾਸਿਟਕ ਅਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਭFਿਡਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ 
ਹੋਏ ਅੱਗੇ ਵਿਧਆ ਿਕ ਕਈ ਭFਡੇ ਆਦਰ (τιμή, ਟਾਇਮ) ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ 
ਿਨਰਾਦਰ (ἀτιμία, ਅਟੀਮੀਆ) ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (2:20)! ਇਸ ਆਇਤ ਤP ਕਈ 
ਅਮਲ ਬਣਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਿਜਨY F ਿਵਚP ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹO ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਉਹੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹੋਣ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ 
ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ ਇਹ ਿਸਖਾLਦੀ ਹੈ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਕਈ 
ਿਕਸਮF ਦੇ ਗੁਣF ਵਾਲੇ ਕਈ ਪ.ਕਾਰ ਦੇ ਲੋਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਕੁਝ ਵਧੇਰੇ ਪ.ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ 
(ਸੋਨ*  ਅਤੇ ਚFਦੀ), ਜਦਿਕ ਬਾਕੀ (ਸੰਸਾਰਕ ਿਦ.ਸ਼ਟੀ ਤP) ਘੱਟ ਪ.ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਉਦੇਸ਼F (ਲੱਕੜੀ 
ਅਤੇ ਿਮੱਟੀ) ਦੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਭਾਵJ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ, ਿਕ ਿਵਆਿਖਆ ਿਵਚ “ਿਨਰਾਦਰ” ਦਾ ਅਰਥ ਿਕਸੇ 
ਵਸਤੂ ਦਾ ਉਸ ਤP ਘੱਟ ਹੋਣਾ ਹੈ ਿਜਨY F ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!  

ਸਾਨੰੂ ਪ.ਸੰਗ ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਨ*  ਤP ਨਹO ਹੱਟਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਪੌਲੁਸ ਿਸਰਫ ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ 
ਿਫ਼ਲੇਤੁਸ ਵਰਗੇ ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ (2:16-18)! ਆਇਤ 20 ਦੇ 
ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਿਵਚ ਬਸ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵਚ ਸਭ 
ਿਕਸਮF ਦੇ ਲੋਕ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 13:24-30, 36-43, 47, 48), ਜਦਿਕ ਆਇਤ ਦਾ ਆਖਰੀ 
ਿਹੱਸਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਈ ਆਦਰ (ਿਜਵJ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ “ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕ”) ਜਦਿਕ 
ਕਈ ਿਨਰਾਦਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਿਜਵJ ਹੁਿਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਿਫ਼ਲੇਤੁਸ)!42 ਇਹ ਦੱੁਖ ਦੀ 
ਪਰ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਇਹ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹਰ 
ਕੋਈ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਆਦਮੀ ਨਹO ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇੱਥP ਤੱਕ ਿਕ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ ਵੀ ਆਪਣਾ ਯਹੂਦਾਹ ਸੀ! 
ਨਵJ ਮਸੀਹੀਆਂ ਅਤੇ ਜਵਾਨ ਪ.ਚਾਰਕF ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਭ ਤP 
ਵੱਡੀਆਂ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਿਵਚP ਇੱਕ ਇਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚਲਾ ਹਰ 
ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਉਹ ਨਹO ਹੰੁਦਾ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

ਸ਼ੱੁਧ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆਦਰ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਭFਡਾ ਹੋਣਾ (2:21, 22)  

21ਸੋ, ਜੇ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇਨY F ਤP ਸ਼ੱੁਧ ਕਰੇ ਤF ਉਹ ਆਦਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਪਿਵੱਤਰ 
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਾਲਕ ਦੇ ਵਰਤਣ ਜੋਗ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ 
ਭFਡਾ ਹੋਵੇਗਾ! 22ਪਰ ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨF ਤP ਭੱਜ ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਸਾਫ਼ ਿਦਲ ਤP ਪ.ਭੁ ਦਾ ਨਾਮ 
ਲ\ਦੇ ਹਨ ਉਨY F ਨਾਲ ਧਰਮ, ਿਨਹਚਾ, ਪ.ੇਮ ਅਤੇ ਿਮਲਾਪ ਦੇ ਮਗਰ ਲੱਗਾ ਰਹੁ! 

ਆਇਤ 21. ਆਇਤF 21 ਅਤੇ 22 ਤP ਇਹ ਗੱਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜFਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਭFਡੇ 
ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਨਹO ਿਦੱਤਾ ਹੈ! ਜ਼ੋਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੀ ਨਹO ਹੈ ਿਕ ਭFਡਾ ਕੀਮਤੀ ਧFਤF 
ਦਾ ਜF ਿਜ਼ਆਦਾ ਆਮ ਪਦਾਰਥF ਦਾ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਸੀ ਿਕ ਭFਡਾ ਸਾਫ਼ 
ਹੈ ਿਕ ਨਹO: ਸੋ [ਿਕLਿਕ ਕੁਝ ਭFਡੇ ਆਦਰਯੋਗ ਅਤੇ ਕੁਝ ਿਨਰਾਦਰਯੋਗ ਹਨ], ਜੇ ਕੋਈ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਇਨY F ਤP ਸ਼ੱੁਧ ਕਰੇ ਤF ਉਹ ਆਦਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ... ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਭFਡਾ 
ਹੋਵੇਗਾ!  
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“ਕੋਈ” ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ, ਭਾਵJ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਪ.ਚਾਰਕF ਲਈ ਲੋੜOਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਹਵਾਲਾ 
ਸਭਨF ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! “ਸ਼ੱੁਧ ਕਰੇ” (ἐκκαθαίρω, ਈਕਾਥੇਰੋ) ਤP ਹੈ ਜੋ “ਸਾਫ” (καθαίρω, 
ਕਾਥੇਰੋ) ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ἐκ (ਏਕ, “ਤP”) ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਵਚਾਰ 
ਇਹ ਹੈ “ਸਾਫ਼ ਕਰੋ,” “ਚੰਗੀ ਤਰYF ਸਾਫ਼ ਕਰੋ!”43 “ਇਨY F ਤP” ਸਮੂਿਹਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਨY F ਚੀਜ਼F ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਨਰਾਦਰ ਜੋਗ44 ਹਨ! ਸ਼ੱੁਧ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਿਵਚ ਮਨੱੁਖੀ ਅਤੇ ਰੱਬੀ ਦੋਵJ ਕੰਮ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ*  ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਿਨਰਾਦਰ ਵਾਲੀ ਹਰ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਤP ਦੂਰ ਰੱਖੇ; ਪਰ, ਅੰਤ ਿਵਚ, ਉਸ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ ਤੇ 
ਿਨਰਭਰ ਹੋਣਾ ਿਪਆ ਜੋ “ਸਾਨੰੂ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਤP ਸ਼ੱੁਧ ਕਰਦਾ ਹੈ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7)!  

ਜਦP ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਦੇ ਨਾਲ), ਤF ਉਹ ਇੱਕ 
“ਆਦਰ” ਦਾ ਭFਡਾ ਬਣ ਜFਦਾ ਹੈ! ਕਈ ਸੰਸਕਰਣF ਿਵਚ “ਆਦਰਯੋਗ ਵਰਤP ਲਈ” ਹੈ (ESV; 
CJB; NLT)! ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਇੱਕ “ਆਦਰ ਦੇ ਕੰਮ” ਦੇ ਭFਡੇ ਦੇ ਿਤੰਨ ਖਾਸ ਗੁਣF ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ: ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਾਲਕ ਦੇ ਵਰਤਣ ਜੋਗ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਲਈ 
ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਭFਡਾ ਹੋਵੇਗਾ! “ਮਾਲਕ” ਉਹ ਹੈ ਜੋ “ਵੱਡੇ ਘਰ” ਦੇ Xਪਰ ਹੈ – ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਕੇਤ! “ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ” (ἁγιάζω, ਹਾਜੀਆਜ਼ੋ) ਮਾਲਕ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ 
“ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ,”45 ਉਸ ਦੀ ਵਰਤP ਲਈ “ਸਥਾਈ ਤੌਰ ਤੇ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ!” 
“ਵਰਤਣ ਜੋਗ” εὔχρηστος (ਯੂਿਕ.ਸਟੋਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ, εὖ (ਯੂ, “ਚੰਗਾ”) ਨੰੂ ਿਕਿਰਆ 
χράομαι (ਿਕ.ਯੋਮਾਈ, “ਵਰਤP”)47 ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਸਹਾਇਕ,” “ਫਾਇਦੇਮੰਦ,” “ਸੇਵਾ ਦੇ ਜੋਗ” ਹੈ!48  

ਆਇਤ 22. ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਇੱਕ ਆਤਿਮਕ ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਿਵਚ ਕੀ 
ਕੁਝ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ: ਪਰ ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨF ਤP ਭੱਜ ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਸਾਫ਼ ਿਦਲ ਤP ਪ.ਭੁ ਦਾ ਨਾਮ 
ਲ\ਦੇ ਹਨ ਉਨY F ਨਾਲ ਧਰਮ, ਿਨਹਚਾ, ਪ.ੇਮ ਅਤੇ ਿਮਲਾਪ ਦੇ ਮਗਰ ਲੱਗਾ ਰਹੁ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਕੁਝ ਚੀਜ਼F ਤP “ਭੱਜ” (φεύγω, ਿਫਉਗੋ 49) ਜਾਣਾ ਸੀ! ਉਹ ਇਸਨੰੂ ਗ.ਿਹਣ ਕਰਨਾ ਨਹO ਿਸਖ 
ਿਰਹਾ ਸੀ; ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਬਾਤ ਨਹO ਕਰਨੀ ਸੀ; ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤP ਭੱਜ ਜਾਣਾ ਸੀ! 
ਉਹ ਨ*  “ਭੱਜ ਜਾਣ ਿਵਚ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨੀ ਸੀ”50 – ਿਜਵJ ਯੂਸੁਫ਼ ਨ*  ਉਸ ਸਮJ ਕੀਤਾ 
ਜਦP ਉਹ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਦੀ ਪਤਨੀ ਤP ਭੱਿਜਆ (ਉਤਪਤ 39:12), ਿਜਵJ ਇਸਰਾਈਲ ਦੀ ਸੰਤਾਨ 
ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਦੇ ਕ.ੋਧ ਤP ਭੱਜੀ ਸੀ (ਕੂਚ 12-15), ਿਜਵJ ਯੂਸੁਫ਼ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ ਹੇਰੋਦੇਸ ਤP ਿਮਸਰ 
ਨੰੂ ਭੱਜੇ ਸਨ (ਮੱਤੀ 2:19-21)! ਇਹ ਸਮਸੂਨ ਦੇ ਵFਗ ਨਹO ਸਨ, ਜੋ ਬੁਰੀਆਂ ਇੱਛਾਵF ਤP 
ਭੱਜਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਨY F ਵੱਲ ਝੁਿਕਆ! ਉਸ ਦੇ ਕੰਮF ਦੇ ਬਦਲੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਆਪਣੀ 
ਨਜ਼ਰ, ਅਤੇ ਆਿਖਰਕਾਰ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਗੁਆਉਣੀ ਪਈ (ਿਨਆਈਆਂ 13-16)! “ਆਤਿਮਕ 
ਜੱੁਧ ਿਵਚ ਭੱਜਣ ਦਾ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਉਨY F ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਜਨY F ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਿਕ ਜੱੁਧ ਿਕਵJ ਅਤੇ 
ਕਦP ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!”51 

ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨF ਤP ਭੱਜ [ਭੱਜਣਾ] ਸੀ” (2:22)! 
“ਕਾਮਨF” ἐπιθυμία (ਏਪੀਥੁਿਮਆ) ਤP ਹੈ, ਜੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਇੱਛਾਵF52 ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ! 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਭੈੜੇ ਅਰਥ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਵJ ਇਹ 
ਇੱਥੇ ਹੈ!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਗੱਲF ਤP ਭੱਜਣਾ ਹੀ ਨਹO ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਚੀਜ਼F ਦੇ ਵੱਲ 
ਭੱਜਣਾ ਵੀ ਸੀ: “ਧਰਮ, ਿਨਹਚਾ, ਪ.ੇਮ ਅਤੇ ਿਮਲਾਪ ਦੇ ਮਗਰ ਲੱਗਾ ਰਹੁ” (2:22)! “ਮਗਰ 
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ਲੱਗਾ ਰਹੁ” διώκω (ਡੀਓਕੋ) ਤP ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਤੇਜੀ ਨਾਲ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨਾ!”53 ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11 ਿਵਚ ਇੱਕ ਗੁਣF ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਇਸੇ ਤਰYF ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ! ਪਿਹਲਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11 ਅਤੇ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:22 ਦੋਵF ਿਵਚ ਇਹ ਿਤੰਨ*  ਗੁਣ ਪਾਏ 
ਜFਦੇ ਹਨ: ਧਰਮ, ਿਨਹਚਾ, ਅਤੇ ਪ.ੇਮ! “ਧਰਮ” (δικαιοςύνη, ਿਡਕਾਈਓਸੂਨ* ) “ਸਹੀ ਜੀਵਨ 
ਗੁਜ਼ਾਰਨਾ”54 ਹੈ, “ਿਨਹਚਾ” (πίστις, ਿਪਸਿਟਸ) “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚ ਿਨਮਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ,” ਅਤੇ 
“ਪ.ੇਮ” (ἀγάπη, ਅਗਾਪੇ) “ਸਭ ਦੇ ਨਾਲ ਿਪਆਰ, ਸਾਿਰਆਂ ਦੇ ਭਲੇ ਦੀ ਭਾਲ!”55  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ “ਿਮਲਾਪ ਦੇ ਮਗਰ ਲੱਗਾ [ਰਿਹਣਾ ਸੀ]!” “ਿਮਲਾਪ” (εἰρήνη, 
ਆਈਰੀਨ) “ਏਕਤਾ, ਸ਼Fਤੀ, ਇਕਸੁਰਤਾ ਦੀ ਇੱਕ ਸਿਥਤੀ”56 ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸ਼Fਤੀ, ਆਪਣੇ ਸੰਗੀ ਨਾਲ ਸ਼Fਤੀ, ਜF ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਸ਼Fਤੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਨੰੂ 
ਇੱਥੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਝਗਿੜਆਂ ਤP ਬਚਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 
2:23)!  

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੇ ਤF ਬੁਰਾਈ ਤP ਭੱਜਣਾ ਅਤੇ ਭਲਾਈ ਦੀ ਮਗਰ ਲੱਗਾ 
ਰਿਹਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਜੋਿੜਆ, “... ਿਜਹੜੇ ਸਾਫ਼ ਿਦਲ ਤP ਪ.ਭੁ 
ਦਾ ਨਾਮ ਲ\ਦੇ ਹਨ” (2:22)! ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਲ\ਦੇ ਹਨ,” ἐπικαλέω 
(ਅਪੇਕਿਲਓ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ἐπί (ਏਪੀ, “ਪਰ”) ਅਤੇ καλέω (ਕਿਲਓ, “ਪੁਕਾਰਨਾ”) ਤP 
ਬਿਣਆ ਹੈ, ਜੋ “ਿਕਸੇ ਵੀ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ”57 ਪ.ਾਰਥਨਾ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਉਨY F ਲੋਕF ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਦੇ ਅਤੇ 
ਉਸ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਸਨ! ਅਪੇਕਿਲਓ ਿਵਚ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ “ਅਰਾਧਨਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ”58 ਉਸ 
ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ – ਅਰਥਾਤ, ਅਰਾਧਨਾ ਅਤੇ ਮਿਹਮਾ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚ ਬੇਨਤੀ 
ਕਰਨਾ!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਹੋਰਨF ਚੰਗੇ ਲੋਕF ਦੇ “ਨਾਲ” ਸਾਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ਗੱਲF ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨਾ 
ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ*  ਇਹ ਉਮੀਦ ਨਹO ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਕੰਮ ਕਰੇ! ਉਸ ਨ*  ਮਸੀਹੀ ਸੰਗਤੀ 
ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਅਨੰਦ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਉਨY F ਲੋਕF ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ “ਸਾਫ਼ ਿਦਲ ਤP” 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਦੇ ਸਨ! “ਸਾਫ਼” (καθαρός, ਕਥਾਰੋਸ) ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਆਇਤ 21 ਿਵਚ “ਸ਼ੱੁਧ” (ਈਕਾਥੈਰੋ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਫ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਕਰਨ ਦੀ ਹੀ ਨਹO, ਸਗP ਹੋਰਨF ਸਾਫ਼ ਮਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ 
ਰੱਖਣ ਦੀ ਵੀ ਚੁਣੌਤੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ!  

ਪ;ਭੂ ਦਾ ਦਾਸ (2:23-26)  

ਿਕਸ ਤP ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (2:23, 24) 

23ਪਰ ਮੂਰਖਪੁਣੇ ਅਤੇ ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ ਿਦਆਂ ਪ.ਸ਼ਨF ਵੱਲP ਮੰੂਹ ਮੋੜ ਿਕL ਜੋ ਤੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ\ ਭਈ 
ਓਹਨF ਤP ਝਗੜੇ ਪੈਦਾ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 24ਅਤੇ ਇਹ ਜੋਗ ਨਹO ਹੈ ਜੋ ਪ.ਭੁ ਦਾ ਦਾਸ ਝਗੜਾ ਕਰੇ ਸਗP 
ਸਭਨF ਨਾਲ ਅਸੀਲ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਅਤੇ ਸਬਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! 

ਆਇਤ 23. ਪੌਲੁਸ ਨ*  2:16 ਿਵਚ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ “ਕੁਧਰਮ ਦੀ ਬੁੜ ਬੁੜਾਟ 
ਤP ਲFਭੇ ਰਹੁ!” ਇੱਥੇ, ਉਸ ਨ*  ਿਵਚਾਰ ਦੀ ਉਸ ਲਾਇਨ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤP ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ: ਪਰ ਮੂਰਖਪੁਣੇ 
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ਅਤੇ ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ ਿਦਆਂ ਪ.ਸ਼ਨF ਵੱਲP ਮੰੂਹ ਮੋੜ! “ਮੰੂਹ ਮੋੜ” (παραιτέομαι, ਪੈਰਾਈਿਟਓਮਾਈ) 
ਲਈ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬਚੋ” (KJV; NKJV) ਅਤੇ “ਕੋਈ ਵਾਸਤਾ ਨਾ ਰੱਖ” 
(NRSV; ESV) ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!59 ਇਹ ਸੰਗਤੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਪੂਰੀ ਤਰYF ਨਾਲ ਮਨਾਹੀ 
ਨਹO ਹੈ ਿਕLਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਥੋੜYੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਉਨY F ਲੋਕF ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ 
ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ ਗਲਤ ਹਨ (2:25), ਿਜਸ ਲਈ ਕੁਝ ਸੰਪਰਕ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਇਸ ਗੱਲ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਅਿਜਿਹਆਂ ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਦਾ ਸਮF ਬਰਬਾਦ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵੇ! ਸਾਨੰੂ “ਸਾਰਥਕ ਅਤੇ ਬੇਕਾਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਫਰਕ ਕਰਨਾ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!”60  

ਅਿਜਹੇ ਮਾਮਿਲਆਂ ਤP “ਮੰੂਹ ਮੋੜਣਾ” ਿਕL ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ? ਸਭ ਤP ਪਿਹਲF, ਪੌਲੁਸ ਉਨY F 
ਿਵਚਾਰF ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਿਸਰਫ “ਅੰਦਾਜ਼ੇ” (ζήτησις ਤP, ਿਜ਼ਟੀਿਸਸ, ਿਜਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਤੀਤੁਸ 3:9 ਿਵਚ “ਝਗਿੜਆਂ” ਅਤੇ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:4 ਿਵਚ “ਿਵਵਾਦF” ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ) ਸਨ! ਦੂਸਰਾ, ਇਹ “ਮੂਰਖਪੁਣੇ” ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਸਨ! “ਮੂਰਖਪੁਣੇ” μωρός (ਮੌਰੋਸ) ਤP 
ਹੈ, ਜੋ “ਮੂਰਖਤਾ” ਦੀ ਜੜY ਹੈ! ਮੌਰੋਸ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ “ਸੁਸਤ, ਆਲਸੀ” ਅਤੇ “ਬੇਵਕੂਫ਼, ਮੂਰਖ”61 
ਹੈ! ਤੀਸਰਾ, ਉਹ “ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ” (ἀπαιδεύτος, ਅਪਾਏਡੋਏਟੋਸ) ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਸਨ! ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ παιδεύω (ਪਾਡੇਓ, “ਿਸਖਾ” ਜF “ਿਸਖਲਾਈ”) ਤP ਬਿਣਆ ਹੈ, α (ਅ) ਦੁਆਰਾ 
ਨਕਾਿਰਆ ਿਗਆ ਹੈ ਤF ਿਕ “ਿਨਰਦੇਸ਼ ਤP ਰਿਹਤ, ਅਨਪੜY!”62 ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਉਸ ਤP ਵੱਧ 
ਅਿਗਆਨੀ ਨਹO ਹੰੁਦਾ ਜੋ “ਜਾਣਦਾ ਨਹO ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਨਹO ਜਾਣਦਾ [ਿਕ] ਉਹ ਨਹO 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ!”63 NRSV ਨ*  ਇਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਸਾਰ ਵਾਕ “ਮੂਰਖਪੁਣੇ ਅਤੇ ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ 
ਿਦਆਂ ਿਵਵਾਦF” ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਹੈ!  

ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਤਰYF ਦੇ ਿਵਵਾਦ ਦੇ 
ਿਖਲਾਫ਼ ਨਹO ਸੀ! ਉਸ ਨ*  ਬਿਹਸ ਕੀਤੀ, ਿਜਵJ ਿਯਸੂ ਨ*  ਕੀਤੀ ਸੀ! ਿਜਸ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਪੌਲੁਸ 
ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਸੀ “ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ ਦੇ ਪ.ਸ਼ਨ!” ਕੁਝ ਨc ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ ਪ.ਸ਼ਨF” ਅਤੇ 
“ਝਗੜੇ” ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਫਰਕ ਹੈ! ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ ਦੇ ਕੁਝ ਪ.ਸ਼ਨ ਗਲਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਸਾਰਾ 
ਝਗੜਾ ਗਲਤ ਹੈ! 

“ਬੇਵਕੂਫ਼ੀ ਦੇ ਪ.ਸ਼ਨF” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਕ.ਮ ਿਵਚ ਹਨ! ਬਹੁਤ ਸਮF ਪਿਹਲF, 
ਮੂਸਾ ਨ*  ਿਲਿਖਆ ਸੀ, “ਗੁਪਤ ਗੱਲF ਤF ਯਹੋਵਾਹ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਪਰਗਟ ਹਨ ਓਹ ਸਦਾ ਤੀਕ ਸਾਡੇ ਲਈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪੱੁਤ.F ਲਈ ਹਨ ਤF ਜੋ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ 
ਦੀਆਂ ਗੱਲF ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ” (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 29:29)! “ਗੁਪਤ ਗੱਲF” ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ 
ਉਤਸੁਕਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ! ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਵਾਲ ਹਨ ਿਜਨY F ਦੇ ਅਸO Xਤਰ 
ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹF! ਪਰ, ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦP ਅਸO ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵਚP ਬਾਹਰ ਆ ਜFਦੇ ਹF, ਤF ਅਸO ਸੱਟੇਬਾਜ਼ੀ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਿਵਚ ਆ ਜFਦੇ ਹF! 
ਉਸ ਦਾਇਰੇ ਿਵਚ, ਕੋਈ ਉਦੇਸ਼ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹO ਹੈ: ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਸਲਾਹ (ਘੱਟੋ ਘੱਟ, 
ਿਸਧFਿਤਕ ਰੂਪ ਿਵਚ) ਦੂਸਰੇ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦੇ ਸਮਾਨ ਚੰਗੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਮਤਭੇਤ ਅਤੇ ਝਗੜੇ ਵੀ 
ਅਟੱਲ ਹਨ! “ਗੁਪਤ ਗੱਲF” ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਜF ਦੋ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣਾ 
ਗਲਤ ਨਹO ਹੈ, ਪਰ ਇਨY F ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ ਵੱਧਣਾ ਅਤੇ ਉਨY F ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੂਸਿਰਆਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਬਿਹਸ ਕਰਨਾ (ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਵਾਕ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ) ਮੂਰਖਤਾਪੂਰਣ ਅਤੇ ਿਦਮਾਗ 
ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!  

ਅਿਜਿਹਆਂ ਿਵਚਾਰF ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਤਤਕਾਲ ਿਚੰਤਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕL ਜੋ ਤੰੂ ਜਾਣਦਾ 
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ਹ\ ਭਈ ਓਹਨF ਤP ਝਗੜੇ ਪੈਦਾ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਭਈ ਓਹਨF ਤP ਝਗੜੇ ਪੈਦਾ ਹੰੁਦੇ ਹਨ [μάχη ਤP, 
ਮਾਛੇ ] ਹੈ! ਝਗੜੇ ਿਵਚ “ਲੜਣਾ, ... ਸੰਘਰਸ਼, ਿਵਵਾਦ” ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ!64 

ਆਇਤ 24. ਝਗੜੇ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਪ.ਭੂ ਦੇ ਦਾਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਚਰਚਾ ਿਵਚ ਆLਦਾ ਹੈ! 
ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਜੋਗ ਨਹO ਹੈ ਜੋ ਪ.ਭੁ ਦਾ ਦਾਸ ਝਗੜਾ ਕਰੇ! ਇੱਕ “ਬੰਦੀ-ਗੁਲਾਮ” 
(δοῦλος, ਡੋਲੋਸ) ਉਹ ਹੰੁਦਾ ਹੈ “ਜੋ ਪੂਰੀ ਤਰYF ਦੇ ਨਾਲ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਪ.ਿਤ ਵਚਨਬੱਧ”65 ਹੋਵੇ! 
ਡੋਲੋਸ ਗੁਲਾਮ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦF (ਿਜਵJ KJV; 
NRSV; NIV) ਿਵਚ “ਦਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਚਰਚਾ ਦੇ ਤਿਹਤ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਦੀ 
“ਇੱਕਮਾਤਰ ਵਚਨਬੱਧਤਾ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ! “ਪ.ਭੁ ਦੇ ਦਾਸ” ਤP ਵੱਡੀ ਬੁਲਾਹਟ ਕੋਈ 
ਨਹO ਹੈ (ਵੇਖੋ ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:5)!66 

ਆਇਤF 24 ਤP 26 ਦੱਸਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਪ.ਭੂ ਦੇ ਦਾਸ ਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਜF ਨਹO 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ)! “ਚਾਹੀਦਾ” ਹੈ δεῖ (ਦੇਈ) ਤP ਹੈ, “ਮਸੀਹੀ ਨa ਿਤਕਤਾ ਿਵਚ ਇੱਕ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਬਦ!”67 ਅਿਧਆਇ 2:24 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਭ ਤP ਪਿਹਲੀ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਪ.ਭੂ ਦੇ ਦਾਸ 
ਨੰੂ ਨਹO ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ “ਝਗੜਾ” (μάχομαι, ਮੈਕੋਮਾਈ), ਜੋ ਿਪਛਲੀ ਆਇਤ 
ਿਵਚ “ਝਗੜੇ” (ਮੈਸ਼ੇ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “[ਭੌਿਤਕ] ਹਿਥਆਰF ਦੀ ਵਰਤP 
ਕੀਤੇ ਿਬਨF, ਤੇਜ਼ ਝਗੜੇ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ!”68 ਝਗੜਾ ਕਦੇ ਵੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਉਸਾਰਦਾ ਨਹO 
ਹੈ!  

ਕੀ ਿਵਖਾਉਣਾ ਹੈ (2:24-26) 

24ਅਤੇ ਇਹ ਜੋਗ ਨਹO ਹੈ ਜੋ ਪ.ਭੁ ਦਾ ਦਾਸ ਝਗੜਾ ਕਰੇ ਸਗP ਸਭਨF ਨਾਲ ਅਸੀਲ ਅਤੇ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ ਅਤੇ ਸਬਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ, 25ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹਨF 
ਨੰੂ ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ ਤਾੜਨਾ ਕਰੇ ਭਈ ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨF ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਬਖਸ਼ੇ 
ਭਈ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ! 26ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਪੂਿਰਆਂ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ ਿਵੱਚ ਫੱਸ ਕੇ ਹੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਆਣ ਕੇ ਬਚ ਿਨੱਕਲਣ! 

ਆਇਤ 24. ਜਦP ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਪ.ਭੂ ਦੇ ਦਾਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ, ਤF ਉਸ ਨ*  ਇੱਕ ਿਵਆਿਖਆ 
ਕੀਤੀ ਿਕ ਇੱਕ ਪ.ਚਾਰਕ ਨੰੂ ਿਕਵJ ਦੂਸਰੇ ਲੋਕF ਦੇ ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਨY F ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗਲਤ ਹਨ!  

ਜੋ ਪ.ਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਸਭਨF ਨਾਲ ਅਸੀਲ! “ਅਸੀਲ” ἤπιος (ਐਪੀਓਸ) 
ਤP ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਸੀਲ” ਜF “ਕੋਮਲ” ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ (KJV; ESV)! ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਲੇਖਕF ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਨਰਸ ਦੀ ਜF (ਿਜੱਦੀ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ) ਇੱਕ ਅਿਧਆਪਕ ਦੀ, 
ਜF ਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਦੀ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਪ.ਿਤ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜFਦਾ 
ਹੈ!69 ਪ.ਭੂ ਦੇ ਦਾਸ ਨੰੂ “ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਜੋਗ, ਿਵਹਾਰ ਿਵਚ ਿਮਲਣਸਾਰ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਨੰੂ ਿਚੜਿਚੜਾ, ਅਸਿਹਣਸ਼ੀਲ, ਕਠc ਰ, ਜF ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹO 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਇੱਥP ਤੱਕ ਿਕ ਗਲਤੀ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਪ.ਤੀ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਨਹO ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ!”70  

ਹਵਾਲਾ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਭਨF ਨਾਲ ਅਸੀਲ!” ਇਹ ਇੱਕ ਸਧਾਰਣ ਹੁਕਮ ਨਹO ਹੈ; ਕਈਆਂ 
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ਲੋਕF ਦੇ ਨਾਲ ਅਸੀਲ ਰਿਹਣਾ ਸੌਖਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਦਿਕ ਕੁਝ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹO ਹੰੁਦਾ! ਪਰ, ਸਾਨੰੂ ਉਨY F 
ਲੋਕF ਦੇ ਪ.ਿਤ ਅਸੀਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਨY F ਨੰੂ ਅਸO ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹF ਅਤੇ ਉਨY F ਦੇ ਵੀ 
ਿਜਨY F ਨੰੂ ਅਸO ਪਸੰਦ ਨਹO ਕਰਦੇ ਹF! ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰF ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਮਣF ਦੇ ਨਾਲ 
ਅਸੀਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਅਤੇ ਿਬਲਕੁਲ ਅਣਜਾਣ ਲੋਕF ਦੇ ਪ.ਤੀ 
ਅਸੀਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! “ਸਭਨF ਨਾਲ ਅਸੀਲ” (NIV; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)!  

ਅਗਲੀ ਲੋੜ ਬਜ਼ਰੁਗF ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਤP ਦੁਹਰਾਈ ਜFਦੀ ਹੈ: ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਜੋਗ!71 ਜੇਕਰ 
ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਿਸਖਾ ਨਹO ਸਕਦਾ, ਤF ਉਸ ਨੰੂ ਕਲਾਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜF ਮੰਚ ਤੇ ਖੜYਾ ਵੀ ਨਹO 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਅਿਜਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਹੋਣ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨ*  ਸਿਚਆਈ ਦੇ 
ਬਚਨ ਦਾ ਜਥਾਰਥ ਵਿਖਆਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ (ਵੇਖੋ 2:15)!  

ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਅੱਗੇ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਸਬਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦF ਿਵਚ 
ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ “ਸਬਰ” ਹੈ, ਪਰ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ “ਸਬਰ” ਦੇ ਲਈ ਆਮ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨਹO ਸੀ! 
ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਵਾਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ἀνεξίκακος (ਅਨ* ਕਸੀਕਾਕੋਸ), ਦਾ ਇੱਕ 
ਤਰਜਮਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਨੰੂ [ਦਬਾਓ]!” ਇਹ ἀνά (ਐਨਾ, “Xਪਰ”) ਅਤੇ 
ἔχω (ਈਕੋ, “ਰੋਕਣਾ”) ਅਤੇ κακός (ਕਾਕੋਸ, “ਬੁਰਾਈ”) ਦਾ ਇੱਕ ਸੁਮੇਲ ਹੈ!72 ਇਹ 
“ਧੀਰਜਵਾਨ” ਅਤੇ “ਸਿਹਣਸ਼ੀਲ” ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ “ਕ.ੋਧ ਕੀਤੇ ਿਬਨF ਬੁਰਾਈ ਸਿਹਣ” ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦਾ 
ਹੈ!73 NLT ਿਵਚ “ਮੁਸ਼ਕਲ ਲੋਕF ਦੇ ਨਾਲ ਧੀਰਜ ਰੱਖਣਾ” ਹੈ! ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੁਕਮ ਹੈ ਜੋ 
ਕਰਨ ਨਾਲP ਕਿਹਣਾ ਸੌਖਾ ਹੈ! ਜਦP ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤF ਅਸO ਪਰਤ ਕੇ ਵਾਰ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੰੁਦੇ ਹF, ਅਤੇ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰYF ਨਾਲ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹF ਿਜਵJ ਉਨY F ਨ*  ਸਾਨੰੂ 
ਮਾਿਰਆ ਹੈ; ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਗਲਤ ਹੋਣ ਤੇ ਧੀਰਜ ਕਰੋ!”  

ਆਇਤ 25. ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਅਤੇ ਉਨY F ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ 
ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਨੰੂ ਉਨY F ਤਰਕF 
ਤP ਬਚਣਾ ਸੀ ਜੋ ਝਗੜੇ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨY F ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ 
ਨਹO ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ! ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਲਿਖਆ, ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹਨF ਨੰੂ 
ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ ਤਾੜਨਾ ਕਰੇ! “ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ” ἀντιδιατίθημι (ਐਟਂੀਡਾਇਸ਼ੁਡਮੀ) 
ਤP ਹੈ – ਇੱਕ ਸੰਯੂਕਤ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਿਵਚ ἀντί (ਐਟਂੀ, “ਿਵਰੋਧੀ”) ਨੰੂ ਤੀਬਰ ਸੰਬੰਧਕ διά 
(ਡੀਆ) ਦੇ ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਿਰਆ τίθημι (ਟਾਇਥਮੀ, “ਰੱਖਣਾ”) ਦਾ ਅਰਥ 
“ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ!”74 ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹO ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਇਹ ਝੂਠ*  
ਿਸੱਿਖਅਕ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ/ਜF ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਸਨ ਜF ਨਹO, ਪਰ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ 
ਫਰਕ ਨਹO ਪ\ਦਾ!75 ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਸਨ!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ*  ਉਨY F ਦੀ “ਤਾੜਨਾ” ਕਰਨੀ ਸੀ ਜੋ ਿਵਰੋਧੀ ਸਨ! “ਤਾੜਨਾ” παιδεύω 
(ਪਾਏਡਯੂਓ) ਤP ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਜੜY “ਬੱਚੇ” (παῖς, ਪਾਇਸ)76ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! ਉਸ ਨ*  
ਇੱਕ ਪ.ੇਮੀ, ਸਮਰਿਪਤ ਮF ਦੇ ਵFਗ ਗਲਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੀ ਤਾੜਨਾ ਕਰਨੀ ਸੀ! ਉਸ ਨ*  
ਅਣਜਾਣ ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਸੀ, ਤਾੜਨਾ ਨਾ ਪਾਏ ਹੋਏ ਦੀ ਤਾੜਨਾ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਅਨਪੜY ਨੰੂ ਪੜYਾਉਣਾ 
ਸੀ, ਅਤੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਰਿਹਤ ਨੰੂ ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ ਕਰਨਾ ਸੀ!77  

ਇਹ “ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ” ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ! “ਨਰਮਾਈ” ਇੱਕ ਹੋਰ ਅਨੁਵਾਦ ਨਾ 
ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ: πραΰτης (ਪ.ਯੂਟਸ) ਤP ਹੈ!78 ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਅਕਸਰ 
“ਕੋਮਲ” ਜF “ਿਦਆਲੂ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸ਼ਬਦ ਨਹO ਹੈ! ਿਯਸੂ “ਕੋਮਲ” 
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ਜF “ਿਦਆਲੂ” ਸੀ (ਮੱਤੀ 11:29; KJV; NASB), ਪਰ ਉਹ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨਹO ਸੀ! “ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ 
ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਾਧਨ ਸਨ!”79 ਗੈਰੀ ਡਬਿਲਯੂ. ਡੇਮਾਰੇਸਟ ਨ*  ਪ.ਯੂਟਸ ਨੰੂ 
“ਤਾਕਤ ਦਾ ਸ਼Fਤ ਇਸਤੇਮਾਲ”80 ਿਕਹਾ! ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵੱਡੇ, ਤਕੜੇ ਆਦਮੀ ਦੇ ਿਚੱਤਰ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਨਵਜਾਤ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਬੜੀ ਸਾਵਧਾਨੀ ਅਤੇ 
ਿਹਫ਼ਾਜ਼ਤ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹF ਿਵਚ ਚੱੁਕਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਤਾਕਤ ਉਸ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ 
ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਤੇ ਕJਿਦ.ਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਨY F ਲੋਕF ਨੰੂ ਤਾੜਨਾ ਦੇਣ ਦੀ ਿਸਰਦਰਦੀ ਿਕL ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜੋ 
ਿਵਰੋਧੀ ਸਨ? ਿਕLਿਕ ਪੌਲੁਸ ਉਨY F ਦੀ ਹਾਲਤ ਨੰੂ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਨਹO ਸਮਝਦਾ ਸੀ! ਉਸ ਨ*  
ਿਕਹਾ, ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨF ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਭਈ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ 
ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਭਟਕੇ ਹੋਏ ਲੋਕ “ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਪਰਾਪਤ 
ਕਰਨ” ਿਕLਿਕ ਿਸਰਫ ਸਤ ਹੀ ਉਨY F ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੇ ਜਾਲ ਿਵਚP ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 8:32; 17:17)!  

ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ81 ਦੀਆਂ ਪੱਤ.ੀਆਂ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇਹੋ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਹੈ ਿਜੱਥੇ “ਤੋਬਾ” 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! “ਤੋਬਾ” μετάνοια (ਮੈਟਾਨc ਏ) ਤP ਹੈ, ਜੋ μετά (ਮੈਟਾ, “ਬਾਅਦ 
ਿਵਚ”) ਅਤੇ νοῦς (ਨਾਊਸ, “ਮਨ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਇਹ “ਇੱਕ ਮਨ ਦਾ ਬਦਲਣਾ” ਹੈ!82 ਜਦP 
ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜFਦਾ ਹੈ, ਤF ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋਗ ਉਦਾਸੀ ਨਾਲ ਪਾਪ 
ਦੇ ਪ.ਿਤ ਿਦ.ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੇ ਬਦਲ ਜਾਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 7:10) ਅਤੇ ਇਸ ਤP 
ਬਾਅਦ ਜੀਵਨ ਬਦਲ ਜFਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲF ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:19)! “ਕੀ ਜਾਣੀਏ” ਅਤੇ “ਜੋ” ਸੰਕੇਤ 
ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਤੋਬਾ ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹO ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਵੀ ਨਹO ਹੈ!  

ਵਾਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨF ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਬਖ਼ਸ਼ੇ” ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਨਹO ਿਦੰਦਾ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਭਾਵJ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੇ ਜF 
ਨਾ ਚਾਹੇ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਕਥਨ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਹਰੇਕ 
ਚੰਗਾ ਦਾਨ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਪੂਰਨ ਦਾਤ ਉਤਾਹF ਤP ਹੈ” (ਯਾਕੂਬ 1:17)! ਇੱਥP ਤੱਕ ਿਕ ਤੋਬਾ ਨੰੂ ਵੀ 
ਇੱਕ “ਦਾਨ ... ਉਤਾਹF ਤP ਹੈ” ਮੰਿਨਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ*  ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
ਨੰੂ ਗਲਤ ਲੋਕF ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਣ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ (2 ਿਤਮੋਿਥਊਸ 2:15)! ਰੱਬੀ ਪ.ੇਰਣਾ ਦੇ ਵਚਨ 
ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਮਹਰਬਾਨੀ” ਜੋ “[ਮਨੱੁਖF ਨੰੂ] ਪਛਤਾਵੇ ਦੇ ਰਾਹ ਪਾLਦੀ 
ਹੈ” (ਰੋਮੀਆਂ 2:4)! ਇਸ ਤP ਇਲਾਵਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਾਪੀ ਨੰੂ ਪਛਚਾਤਾਪ ਦਾ ਸਮF ਿਦੰਦਾ ਹੈ! 
ਇਹ ਸਾਰੇ ਦਾਨ ਪ.ਭੂ ਵੱਲP ਹਨ “ਿਕL ਜੋ ਉਹ ਨਹO ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ ਿਕਸੇ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਵੇ ਸਗP 
ਸੱਭੇ ਤੋਬਾ ਵੱਲ ਮੁੜਨ” (2 ਪਤਰਸ 3:9)!  

ਆਇਤ 26. ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਣ ਦੇ ਲਈ ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਹੋਰ ਕਾਰਣ ਿਦੱਤੇ! 
ਪਿਹਲF ਉਸ ਨ*  ਿਕਹਾ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਆਪਣੀ ਹੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਆ (ਜਾਣ)! ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਹੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਆਣ ਕੇ,” ἀνανήφω (ਅਨਨ* ਫੋ), ἀνά (ਏਨਾ, “ਿਪੱਛੇ” ਜF “ਦੁਬਾਰਾ”) 
ਅਤੇ νήφω (ਨ* ਫੋ, “ਕੋਮਲ ਬਣੋ”), ਬਿਣਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਕੋਮਲਤਾ 
ਵੱਲ ਮੁੜਨਾ!” ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਜੋ ਝੂਠ*  ਿਸੱਿਖਅਕF ਦੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸੁਣਦੇ ਸਨ “ਗਲਤੀ ਨਾਲ ਨਸ਼ੇ 
ਿਵਚ” ਸਨ!”83 ਨਸ਼ੇ ਨਾਲ ਲੜਖੜਾLਦੇ, ਟਟੋਲਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਝੂਠ ਮੂਠ ਿਗਆਨ ਨਾਲ ਹੋਸ਼ ਿਵਚ 
ਨਹO ਰਹੇ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:20)! ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਨY F ਨ*  ਕੋਨ*  ਕੋਨ*  ਤP ਬੁਣਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਭਾਵJ ਉਹ ਇਹ ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਿਸੱਧੀ ਲਾਇਨ ਤੇ ਚਲ ਰਹੇ ਸਨ – ਉਹ ਇਸ 
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ਗੱਲ ਤP ਅਣਜਾਣ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਿਕੰਨ*  ਤਰਸਜੋਗ ਸਨ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਇਹ 
ਹੁਣ ਵੀ ਉਨY F ਦੇ ਲਈ ਸੰਭਵ ਸੀ ਿਕ “ਹੋਸ਼ ਿਵਚ ਆ [ਜਾਣ],” ਿਜਵJ ਉਜਾੜੂ ਪੱੁਤਰ “ਸੁਰਤ ਿਵੱਚ 
[ਆਇਆ]” (ਲੂਕਾ 15:17) ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਪਰਿਤਆ!  

ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਪੂਿਰਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ 
ਿਵੱਚ ਫਸ ਕੇ ... ਬਚ ਿਨੱਕਲਣ! ਇੱਕ “ਫਾਹੀ” ਇੱਕ ਅਣਜਾਣ84 ਦੇ ਲਈ ਜਾਲ ਹੈ! ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ 
ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਸ਼ਕਾਰ ਨੰੂ ਸਭ ਤP ਆਕਰਸ਼ਕ ਚਾਰਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਇੱਕ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਇੱਕ ਜਾਨਵਰ ਨੰੂ ਆਕਰਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਖਾਸ ਭੋਜਨ ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਇੱਕ ਮੱਛੀ ਫੜਣਵਾਲਾ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਿੜਆਂ 
ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਇੱਥP ਤੱਕ ਿਕ, ਸ਼ਤਾਨ ਵੀ ਸਾਡੇ ਿਵਚP ਹਰੇਕ ਦੇ ਲਈ ਉਿਚਤ 
ਚਾਰੇ ਨੰੂ ਫੈਲਾLਦਾ ਹੈ! ਕਈਆਂ ਲਈ, ਉਹ ਪੈਸੇ ਜF ਧਨ ਦੌਲਤ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
ਕਈਆਂ ਲਈ, ਉਹ ਪ.ਿਸੱਧੀ, ਜੱਸ, ਘਮੰਡ, ਜF ਿਜਨਸੀ ਲਾਲਸਾ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
ਯਾਕੂਬ ਨ*  ਿਲਿਖਆ ਿਕ “ਪਰ ਹਰ ਕੋਈ ਤਦੇ ਪਰਤਾਇਆ ਜFਦਾ ਹੈ ਜਦP ਹੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਕਾਮਨਾ 
... ਭੁਚਲਾਇਆ ਜFਦਾ ਹੈ” (ਯਾਕੂਬ 1:14) – ਉਸ ਦੀਆਂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਇੱਛਾਵF! 
ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਤੁਲਨਾ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਨਹO ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਾਪੀਆਂ 
ਨੰੂ (ਤੋਬਾ) ਦਾ ਦਾਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਸ਼ਤਾਨ ਉਨY F ਨੰੂ ਫਾਹੀ ਿਵਚ ਫਸਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਹੈ!  

“ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ ਿਵੱਚ ਫਸ ਕੇ” ਇੱਕ ਿਦਲਚਸਪ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ζωγρέω, ਜ਼ੋਗਰੇਹੋ) 
ਤP ਹੈ ਜੋ ζωός (ਜ਼ਸੂ, “ਜੀLਦਾ”) ਨਾਲ ἐγρεύω (ਅਗਰੂਓ, “ਿਸ਼ਕਾਰ” ਜF “ਫੜਣਾ”)85 ਨੰੂ 
ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਜੀLਦਾ ਕੈਦੀ!”86 “ਸ਼ਤਾਨ ਨਹO ਚਾਹੰੁਦਾ, ਨਾ ਹੀ 
ਉਸ ਕੋਲ ਕੋਈ ਮੁਰਦਾ ਕੈਦੀ ਹਨ”;87 ਸਗP, ਉਹ ਜੀLਦੇ ਗ਼ੁਲਾਮ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਨਵJ ਨ* ਮ ਿਵਚ 
ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਜ਼ੋਗਰੇਹੋ ਪਾਇਆ ਜFਦਾ ਹੈ ਉਹ ਲੂਕਾ 5:10 ਹੈ, ਿਜੱਥੇ 
ਿਯਸੂ ਨ*  ਪਤਰਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਏਦP ਅੱਗੇ ਤੰੂ ਮਨੱੁਖF [ਜੀLਦੇ] ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਹੋਵJਗਾ!” ਇੱਥੇ ਇੱਕ 
ਹੋਰ ਤੁਲਨਾ ਹੈ: ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਇਸਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਰਖF ਨੰੂ ਜੀLਦਾ ਫੜਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹF, ਤFਿਕ ਉਨY F ਦੀਆਂ ਰੂਹF ਨੰੂ ਬਚਾ ਸਕਣ ਜਦਿਕ ਸ਼ਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਏਜੰਟ ਵੀ ਉਨY F ਨੰੂ 
ਜੀLਦਾ ਫੜਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਤF ਿਕ ਉਨY F ਦੀਆਂ ਰੂਹF ਨੰੂ ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਦੇ ਲਈ 
ਨਾਸ ਕਰ ਸਕਣ!  

ਅਿਧਆਇ 2 ਦਾ ਅੰਿਤਮ ਕਥਨ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਵਾਕ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ: “ਉਹ 
ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਤਾਨ!” “ਉਹ ਦੀ” ἐκεῖνος (ਈਕੀਨc ਸ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, 
ਇੱਕ ਪੜਨFਵ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਉਹ ਵਾਲਾ” ਹੈ, ਪਿਹਲF ਉਲੇਖ ਕੀਤੇ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਆਇਤ 25 ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਆਇਤ 26 
ਦੇ ਦੋ ਆਖਰੀ ਵਾਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ: “ਉਹ ਦੀ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ] ਇੱਿਛਆ 
ਨੰੂ ਪੂਿਰਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ... ਜੀLਿਦਆਂ ਨੰੂ [ਸ਼ਤਾਨ ਦੁਆਰਾ] ਫੜ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ!” ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਉਹ ਦੀ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਿਕ “ਸ਼ਤਾਨ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਨਹO ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ: “ਉਹ ਦੀ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ] ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਪੂਿਰਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਤਾਨ 
ਦੀ ਫਾਹੀ ਿਵੱਚ ਫੱਸ ਕੇ ਹੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਆਣ ਕੇ ਬਚ ਿਨੱਕਲਣ!” ਵਾਕ ਨੰੂ ਪੜYਣ ਦਾ ਸਭ ਤP ਸੌਖਾ 
ਅਤੇ ਸਭ ਤP ਕੁਦਰਤੀ ਤਰੀਕਾ ਦੋਵF “ਉਸ ਦੀ” ਅਤੇ “ਸ਼ਤਾਨ” ਨੰੂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਲਆ 
ਜਾਵੇ: “ਉਹ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਨੰੂ ਪੂਿਰਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਫਾਹੀ ਿਵੱਚ ਫੱਸ ਕੇ ...” ਸਾਰੀਆਂ 
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ਿਤੰਨ*  ਿਵਆਿਖਆਵF ਅਰਥ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਕੋਈ ਵੀ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਹਵਾਲੇ ਦਾ ਉਲੰਘਣ ਨਹO ਕਰਦੀ 
ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਅੰਤਰ ਬਣਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਹੜਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!  

ਜਦਿਕ ਆਇਤ 24 ਤP 26 ਦੇ ਕੁਝ ਵੇਰਵੇ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਸਮੱੁਚਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ: ਪ.ਭੁ ਦਾ ਦਾਸ ਝਗੜਾਲੂ ਨਹO ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਉਹ ਮੂਰਖਪੁਣੇ ਦੇ ਝਗਿੜਆਂ ਤP ਦੂਰ 
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਕF ਨਾਲ ਨਰਮਾਈ ਅਤੇ ਆਦਰ ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਸ ਦਾ ਿਚੱਤਰ ਪੂਰਾ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ! ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੰਨੀ 
ਵੱਡੀ ਚੁਣੌਤੀ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਨਹO ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਇਸ ਹੁਕਮ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਹੈ “ਉਸ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ ਤਕੜਾ ਹੋ!”  

ਪ;ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਕੀ ਅਸO ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪਰਵਾਨ ਹF? (2:14-19)  

ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਪ.ਸ਼ਨ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪੱੁਛਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ: “ਮ\ ਿਕਹੋ 
ਿਜਹਾ ਕਾਰੀਗਰ ਹF?”; “ਕੀ ਮ\ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹF?”; “ਕੀ ਮ\ ਪਿਵੱਤਰ 
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਸਵਾਲF ਦੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹF?”; “ਕੀ ਮ\ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿਮਆਰ 
ਨਾਲ ਜੀLਦਾ ਹF, ਜF ਕੀ ਮ\ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਿਮਆਰF ਤP ਬਹੁਤਾ ਪ.ਭਾਿਵਤ ਹF?” ਸਭ ਤP 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਪੱੁਛਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਅਸO ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਪਰਵਾਨ ਹF! ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਲੋਕF ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਵਾਨ ਕੀਤੇ ਜਾਣਾ ਆਕਰਸ਼ਕ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ!  

ਅਸO ਇਸ ਪ.ਾਰਥਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇਨY F ਪ.ਸ਼ਨF ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰFਗੇ: “ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਪਣੇ ਵਚਨ 
ਨੰੂ ਿਸੱਖਣ, ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਣ, ਉਸ ਨੰੂ ਪ.ੇਮ ਕਰਨ ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੋ ਤF ਿਕ ਸਾਡੇ 
ਕੋਲ ਤੁਹਾਡੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਹੋਵੇ! ਅਸO ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹF, ‘ਸ਼ਾਬਾਸ਼ੇ, ਚੰਗੇ 
ਤੇ ਮਾਤਬਰ ਦਾਸ!D ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤੇ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚ, ਆਮੀਨ!” 

ਇੱਕ ਪਰਵਾਨ ਕਾਰੀਗਰ ਬਣਨਾ (2:15)  

ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਸੰਦ ਨੰੂ “ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ” ਸੰਭਾਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (NASB), ਤF ਇਸ 
ਨੰੂ ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਸੰਭਾਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ!88 ਜੇਕਰ ਇਸ ਦਾ “ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ” 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (NIV), ਤF ਇਸ ਦਾ “ਗਲਤ ਇਸਤੇਮਾਲ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਇਸ ਨੰੂ “ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ” ਚਲਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ESV), ਤF ਇਸ ਨੰੂ 
ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵੀ ਚਲਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਿਕਸੇ ਸੰਦ ਦੀ ਸਹੀ ਅਤੇ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਵਰਤP ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਮJ ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਗੱਲ ਵਚਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੀ 
ਸਹੀ ਹੈ! ਸੌਣ ਦੇ ਸਮJ ਕੁਝ ਆਇਤF ਨੰੂ ਪੜYਣਾ ਜF ਜਲਦੀ ਜਲਦੀ ਕੁਝ ਅਿਧਆਇਆਂ ਨੰੂ ਪੜYਣਾ 
ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵਚਨ ਦੇ ਿਵਚ “ਇੱਕ ਪਰਵਾਨ ਕਾਰੀਗਰ” ਨਹO ਬਣਾLਦਾ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੜYਣ, ਉਸ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੇ ਮਨਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (ਪ.ਾਰਥਨਾ ਪੂਰਵਕ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖੋ)!89 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਸਭ ਤP ਪਿਹਲF ਆਪਣੀ 
ਮF ਅਤੇ ਨਾਨੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਰਾਹO, ਜੋ ਪੰਦਰF ਸਾਲF ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਸਲਾਹਕਾਰ ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਅਕ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਿਫਰ ਵੀ, 
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ਪੌਲੁਸ ਨ*  ਉਸ ਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਵਚਨ ਤP ਹੋਰ ਵੀ ਚੰਗੀ ਤਰYF ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਣੂ ਹੋ! ਇਸ ਨਾਲ 
ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹO ਪ\ਦਾ ਿਕ ਅਸO ਿਕੰਨਾ ਜਾਣਦੇ ਹF, ਪਰ ਿਸੱਖਣ ਦੇ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ 
ਹੰੁਦਾ ਹੀ ਹੈ! ਸਾਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਨਹO ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਣ ਜੋਗ ਬਣਨਾ (2:21)  

 ਕੁਝ ਚੀਜ਼F ਵਰਤਣ ਜੋਗ ਹੋਣ ਤP ਵੱਧ ਕੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (ਕੋਈ ਵੀ ਬੇਕਾਰ 
ਨਹO ਹੋਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ), ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਣ ਜੋਗ ਹੋਣਾ ਹੋਰ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਹੈ! ਵੱਖਰਾ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਵਰਤਣ ਜੋਗ ਬਣਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਸਾਨੰੂ “ਹਰੇਕ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਲਈ 
ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ” ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਤP ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ! 
ਜਦP ਅਸO ਵਚਨF ਨੰੂ ਿਸੱਖਦੇ ਅਤੇ ਉਨY F ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦੇ ਹF (3:16), ਤF ਅਸO “ਹਰੇਕ ਭਲੇ 
ਕੰਮ ਲਈ ਿਤਆਰ” ਹੋ ਜFਦੇ ਹF (3:17)!  

“ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨF” (2:22)  

ਜਦP ਅਸO ਵਾਕ “ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨF” ਸੁਣਦੇ ਹF, ਤF ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਭ ਤP ਪਿਹਲF 
ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ ਤੇਜ ਵਾਸਨਾਵF ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹF, ਜੋ ਉਨY F ਸਭਨF ਨੌਜਵਾਨ ਲੋਕF 
ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਚੁਨੌਤੀ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਪਰ, ਜੁਆਨ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਹੋਰਨF ਤੇਜ ਇੱਛਾਵF ਤੇ ਿਨਯੰਤਰਣ ਕਰਨਾ ਵੀ ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: ਸਵੈ-
ਕJਦਿਰਤ, ਉਗਰਤਾ, ਿਜੱਦੀਪਣ, ਘਮੰਡ, ਬੇਸਬਰੀ, ਅਸਿਹਣਸ਼ੀਲਤਾ, ਅਤੇ ਨਵJ ਅਤੇ ਤਾਜ਼ੇ ਦਾ 
ਪ.ੇਮ, ਜੋ ਿਸਰਫ ਇਸ ਕਾਰਣ ਿਕਸੇ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕLਿਕ ਇਹ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ! ਇਨY F ਿਵਚP 
ਹਰੇਕ ਇੱਕ ਨੁਕਸ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ “ਇੱਕ ਗੁਣ ਪਾਇਆ ਜFਦਾ ਹੈ,”90 ਪਰ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਸੰਜਮ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ! ਬੇਸ਼ੱਕ, ਹਰੇਕ ਉਮਰ ਦੇ ਲੋਕF ਨੰੂ ਇਨY F ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪ\ਦਾ ਹੈ! 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਡਾਇਮਾਰਟੂਰੋਮਾਈ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸੇ ਤਰ`V 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:1 ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: “ਤਗੀਦ ਕਰ ... !” 

2ਕੁਝ ਖਰਿੜਆਂ ਿਵਚ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਦੀ ਬਜਾਇ “ਪ=ਭੂ” ਹੈ! ਦੋਵ] ਸ਼ਬਦ “ਭਾਰੇ ਸਬੂਤ ਨਾਲ ਸਮਰਥਨ ਪ=ਾਪਤ ਕੀਤੇ ਹੋਏ 
ਹਨ” (ਬਰੂਸ ਐਮ. ਮੈਟਜ਼ਰ, ਏ ਟੈਕਸਚੁਅਲ ਕਮ8ਟਰੀ ਆੱਨ ਦ ਗ=ੀਕ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ8ਟ, ਦੂਸਰੀ ਸੋਧ [ਸਟੂਟਗਾਰਟ, 
ਜਰਮਨੀ: ਜਰਮਨ ਬਾਈਬਲ ਸੋਸਾਇਟੀ, 1994], 579)! ਇਸ ਨਾਲ ਮੂਲਪਾਠ ਦੇ ਅਰਥ ਿਵਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹW 
ਪ8ਦਾ ਿਕ ਿਕਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ! 3ਸੰਬੰਧਤ ਨVਵ ਰੂਪ λογομαχία (ਲੋਗੋਮਾਿਚਆ) 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:4 
ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜVਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸ਼ਬਦV ਦਾ ਹੇਰ ਫੇਰ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 4ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ, ਏ ਗਰੀਕ-
ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ8ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ ਿਕ=ਸਚਨ ਿਲਟਰੇਚਰ, ਤੀਜਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਧ ਅਤ ੇ
ਸੰਪਾਦਨ. ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਡ8ਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪ=ੈਸ, 2000), 598. 5ਜੇਮਸ ਬਰਟਨ 
ਕੌਫ਼ਮੈਨ, ਕਮ8ਟਰੀ ਆੱਨ 1 ਐਡਂ 2 ਥੱਸਲੋਨੀਅਨਸ, 1 ਐਡਂ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: 
ਫਰਮ ਫਾgਡੇਸ਼ਨ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1978), 289. ਕੌਫ਼ਮੈਨ ਯੂਹੰਨਾ 8:58 ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! 6ਟਾਈਟਸ 
3:9 ਹੋਰਨV ਬੇਕਾਰ ਮਾਮਿਲਆਂ ਤੇ ਸਮV ਬਰਬਾਦ ਕਰਨ ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ! 7ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਮੈਿਰਲ ਐੱਫ਼ 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਇਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਇਨਸ ਕੰਪਲੀਟ ਐਕਸਪੋਿਸਟਰੀ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ 
ਟੈਸਟਾਮ8ਟ ਵਰਡਸ (ਨL ਸ਼ਿਵਲ: ਥੋਮਸ ਨL ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985), 454. 8ਬਾਉਰ, 528. 9ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 
939. KJV 2 ਿਤਮੋਿਥਯੁਸ 4:9, 21 ਿਵੱਚ ਸਪੌਡਾਜ਼ੋ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਜਤਨ ਕਰ” ਅਤ ੇਤੀਤੁਸ 3:12 ਿਵੱਚ “ਜਤਨ 
ਕਰW” ਦ ੇਰੂਪ ਿਵੱਚ ਕਰਦਾ ਹੈl ਸਪੌਡਾਜ਼ੋ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦ 2 ਿਤਮੋਿਥਯੁਸ 1:17 ਿਵੱਚ (“ਜਤਨ ਨਾਲ”) ਅਤ ੇਤੀਤੁਸ 
3:13 (“ਜਤਨ ਕਰ ਕ”ੇ) ਵੀ ਿਮਲਦੇ ਹਨl  10ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 256. ਤੀਤੁਸ 1:16 ਿਵਚ ਡੋਕੀਮੋਸ ਦੇ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ 
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ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਪਰਵਾਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!  
11ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 683-85; ਬਾਉਰ, 390. 12ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 178. 13ਬਾਉਰ, 

722. 14ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 178. 15ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:13 ਿਵਚ, NASB ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਿਚਆਈ ਦੇ 
ਬਚਨ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦਾ ਹੈ! ESV ਿਵਚ ਹੈ “ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਵਚਨ!” ਅਸਲ ਿਵਚ, ਹਰੇਕ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਉਹੀ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਪਾਏ ਜVਦੇ ਹਨ! 16“ਲVਭੇ ਰਹੁ” (περιΐστημι, ਪੈਰੀਸਟੇਮੀ) ਤੀਤੁਸ 3:9 ਿਵਚ ਵੀ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ 
ਹੈ! 17“ਕੁਧਰਮ” (ἀσέβεια, ਅਸਬੇਈਆ) ਦੀ ਤੀਤੁਸ 2:12 ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ!ੈ 18ਿਵਲੀਅਮ 
ਬਾਰਕਲੇ, ਦ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮਥੋੀ, ਟਾਈਟਸ, ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ ਬਾਈਬਲ 
(ਿਫਲਡੇਲਫੀਆ: ਵੇਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪ=ੈੱਸ, 1975), 174. 19ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 14, 142. ਸੰਬੰਧਤ ਨVਵ 
προκοπή (ਪ=ੋਗਪੀ, “^ਨਤੀ”) 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:15 ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 20ਉਹੀ ਿਬੰਦੂ 3:13 ਿਵਚ 
ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ!  

21ਬਾਉਰ, 186. 22ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 675. 23ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 261. 24ਅਸਟੋਿਚਓ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:6 ਿਵਚ “ਖੁੰ ਝ ਕੇ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 25ਇੱਥY ਤੱਕ ਿਕ ਿਨਸ਼ਚਤ ਲੇਖ ਦੇ ਪੱਖ ਿਵਚ ਮੂਲ ਪਾਠ ਸਬੂਤ 
ਭਾਰੀ ਹਨ, ਪਰ ਸਵਾਲ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਮੂਲ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਿਵਚ ਉਹ ਸਨ ਜV ਨਹW ਸਨ! (ਮੈਟਜ਼ਰ, 579-80.) 26ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ, ਥੱਸਲੁਨੀਕੇ (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:2) ਿਵਚ ਵੀ ਕਈ ਿਮਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਗੱਲV ਿਸਖਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! 
27ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 455. 28ਬਾਉਰ, 74. 29ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 630. 30ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 448-49.  

31ਇਹ ਉਹ ਨWਹ ਹੈ ਜੋ ਰਸੂਲV ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ (ਪ=ੇਿਰਤ ਲੋਕV) ਨP  ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ=ਚਾਰ ਦੇ ਰਾਹW ਰੱਖੀ ਸੀ! 
32ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6:1 ਿਵਚ, “ਨWਹ” ਬੁਿਨਆਦੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੀ ਹੈ! 33ਡੇਿਵਡ ਐੱਲ ਰੋਪਰ ਦੇ, ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ 1-
11, ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ ਕਮ8ਟਰੀ ਿਵਚ ਮੋਹਰV ਦੀ ਿਵਸਥਾਰ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਸਰਸੀ, ਆਰਕਾਨਸਾਸ: 
ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 2002), 227, 298. 34ਬਾਉਰ, 980. ਕਈਆਂ ਸੰਸਕਰਣV ਿਵਚ “ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ” ਹੈ (NAB; 
NEB; REB; NRSV; NIV)! ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਨੁਵਾਦV ਿਵਚ ਪਾਏ ਜV ਵਾਲੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦV ਿਵਚ “ਿਚੰਨ̀,” “ਦੰਤਕਥਾ,” 
“ਗਰੰਟੀ,” ਅਤੇ “ਪ=ਮਾਣ ਪੱਤਰ” ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ! 35ਵੇਖੋ ਕੂਚ 33:12; ਿਗਣਤੀ 16:5; ਯੂਹੰਨਾ 10:14; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 8:3; 
ਗਲਾਤੀਆਂ 4:9. 36KJV ਿਵਚ “ਮਸੀਹ” ਹੈ! ਖਰੜੇ ਦੇ ਸਬੂਤ “ਪ=ਭੂ” ਦਾ ਪੱਖ ਪੂਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਦੋਵ] ਸ਼ਬਦ ਹਵਾਲੇ ਦੇ 
ਅਰਥ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੇ ਹਨ! 37“ਅੱਡ” ἀφίστημι (ਅਫਸਟੇਮੀ) ਤY ਹੈ, ਜੋ ਿਕਸੇ ਦੇ ਆਪਣੇ ਫੈਸਲੇ ਦੇ ਕਾਰਣ “ਦੂਰ ਖੜੇ 
ਰਿਹਣਾ” ਜV “ਿਤਆਗ ਦੇਣਾ” ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:1 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ)! 38ਬਰੂਸ ਬੀ. ਬਰਟਨ, ਡੇਿਵਡ ਆਰ. 
ਵੀਰਮੈਨ, ਤੇ ਨੀਲ ਿਵਲਸਨ ਤY ਅਨੁਕੂਿਲਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, 1 ਿਤਮੋਥੀ, 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਲਾਇਫ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ 
ਬਾਈਬਲ ਕਮ8ਟਰੀ (ਵੀਹਟਨ, ਇਲੀਨX ਇਸ: ਿਟੰਡਲ ਹਾਊਸ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1993), 195. 39ਿਵਲੀਅਮ ਹ8ਡਿਰਸਕਨ, 
ਐਕਸਪੋਜੀਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਦੀ ਪਾਸਟਰਲ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ8ਟ ਕਮ8ਟਰੀ (ਗ=8ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁੱ ਕ 
ਹਾਊਸ, 1965), 268. 40ਆਰ. ਸੀ. ਐੱਚ. ਲੈਨਸਕੀ, ਦ ਇੰਟਰਪ=ੀਟੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਸ8ਟ ਪੌਲਸ ਅਿਪਸਟਲਸ ਟੂ ਦ 
ਕੋਲੋਸ਼ੀਅਨਸ, ਟੂ ਦੀ ਥਸਲੋਨੀਅਨਸ, ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਟੂ ਟਾਈਟਸ ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ [ਐਨ. ਪੀ.: ਲੂਥਰਨ ਬੁੱ ਕ ਕੰਸਰਨ, 
1937; ਮੁੜ ਛਾਿਪਆ, ਕੋਲੰਬਸ, ਓਹੀਓ: ਵਾਰਟਬਰਗ ਪ=ੈੱਸ, 1946), 807.  

41ਬਾਉਰ, 927. 42“ਿਨਰਾਦਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ” ਭVਿਡਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨP  2:21 ਿਵਚ ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਗੰਦੇ ਭVਡੇ ਿਨਰਾਦਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਹਨ! 43ਬਾਉਰ, 303; ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 498. 44ਕੁਝ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਈਕਾਥੇਰ ੋ ਿਵਚ “ਿਨਰਾਦਰ ਦੇ ਭVਿਡਆਂ ਤY” ਦੂਰ ਰਿਹਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! ਿਸਰਫ ਇਕੋ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਹੈ ਿਜੱਥੇ 
ਈਕਾਥੇਰ ੋਪਾਇਆ ਜVਦਾ ਹੈ ਉਹ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:7 ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ ਪਛਚਾਤਾਪ ਰਿਹਤ ਭਾਈ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਦੇਣ 
ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਸੀ! ਪਰ, 
2:21 ਸਵੈ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਤੇ ਕ]ਿਦ=ਤ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਤ!ੇ 45ਹਾਜੀਏਜ਼ੋ ਦਾ ਇੱਕ ਰੂਪ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
4:5 ਿਵਚ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 46ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦਾ ਗੌਸਪਲ: ਦ 
ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਦੀ ਬਾਈਬਲ ਸਪੀਕਸ ਟੁਡੇ (ਡਾਨਰਸ ਗਰੂਵਸ, ਇਲੀਨX ਇਸ: ਇੰਟਰ-ਵਰਿਸਟੀ ਪ=ੈੱਸ, 
1973), 72. 47ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 655. 48ਬਾਉਰ, 417. 49ਿਫਊਗੋ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11 
ਿਵਚ ਇਸੇ ਤਰ`V ਦੇ ਕਥਨ ਿਵਚ “ਭੱਜ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 50ਬਾਉਰ, 1052.  

51ਬਾਰਟਨ, ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਿਵਲਸਨ, 199. 52ਸ਼ਬਦ ਐਪੀਥਾਿਮਆ ਦੀ ਵਰਤY ਹੋਰਨV ਸਥਾਨV 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
6:9 ਿਵਚ (“ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹਨ”); ਤੀਤੁਸ 2:12 (“ਸੰਸਾਰੀ ਿਵਿਸ਼ਆਂ”); ਅਤੇ 3:3 (“ਭੋਗ ਿਬਲਾਸV”) ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! 
53ਬਾਉਰ, 254. 54ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰੂਪ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:9 ਿਵਚ “ਧਰਮੀ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 
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55“ਿਨਹਚਾ” ਅਤੇ “ਪ=ੇਮ” ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5 ਨੰੂ ਵੇਖੋ! 56ਬਾਉਰ, 287. ਿਤੰਨV ਪੱਤ=ੀਆਂ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕ 
ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ “ਸ਼Vਤੀ” ਪਾਈ ਜVਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਪੱਤ=ੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਿਜੱਥੇ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਜVਦਾ ਹੈ! 57ਉਸੇ 
ਸਥਾਨ ਤੇ, 373. 58ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 86. 59NASB ਿਵਚ, 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:7 ਿਵਚ ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਲਈ “ਮੂੰ ਹ ਮੋੜ” ਹੈ, ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 3:10 ਿਵਚ “ਪਰੇ ਰਹੁ” ਹੈ! 60ਹ8ਡਿਸਰਕਸਨ, 274.  

61ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 246. ਮੋਰੋਸ ਤੀਤੁਸ 3:9 ਿਵਚ ਵੀ ਪਾਇਆ ਜVਦਾ ਹੈ! 62ਬਾਉਰ, 96. 63ਇਸ 
ਕਹਾਵਤ ਨੰੂ ਇਸਾਬੇਲ ਬਰਟਨ ਿਵਚ ਇੱਕ “ਅਰਬੀ ਕਹਾਵਤ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜਾਿਣਆ ਜVਦਾ ਹੈ, ਦ ਲਾਇਫ ਆਫ਼ ਕੈਪਟਨ 
ਸਰ ਿਰਚਡ. ਐੱਫ਼ ਬਰਟਨ, ਿਜਲਦ 1 (ਲੰਡਨ: ਚੈਪਮੈਨ ਐਡਂ ਹੌਲ, 1893), 548. 64ਬਾਉਰ, 622. 65ਉਸੇ ਸਥਾਨ 
ਤੇ, 260. 66ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੇਖਕV ਨP  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁੱ ਖੀ ਦਾਸ (ਿਯਸੂ) ਦੇ ਹਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਯਸਾਯਾਹ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 52:13–53:12)! 67ਕਾਰਲ ਸਪੇਨ, ਦ ਲੈਟਰਸ ਆਫ਼ ਪੌਲ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ 
ਟਾਈਟਸ, ਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ ਕਮ8ਟਰੀ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1970), 137. ਬਜ਼ਰੁਗV ਦੀ 
ਯੋਗਤਾ ਿਵਚ ਡੇਈ ਦੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2)! 68ਬਾਉਰ, 622. 69ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਇਟ, 263. 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:7 ਿਵਚ, ਏਿਪਯੋਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਸੀਲ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 70ਹ8ਡਿਰਕਸਨ, 275.  

71ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2. 72ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 247. 73ਬਾਉਰ, 77. 74ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਇਟ, 449. 75ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਮੱਧਮ ਆਵਾਜ਼ ਿਵਚ ਪਿੜ`ਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! KJV ਿਵਚ ਹੈ “ਜੋ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ!” ਜੋ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਗਲਤੀ ਿਵਚ ਬਣੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਸਭ ਤY 
ਬੁਰੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ! 76ਟਾਇਟਸ 2:12 ਿਵਚ ਪੌਡੇਯੋ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਤਾੜਨਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 77ਹ8ਡਿਰਕਸਨ ਤY 
ਿਲਆ ਿਗਆ, 275. 781 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:11 ਿਵਚ ਪ=ਯੂਟਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਨਰਮਾਈ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 
3:2 ਿਵਚ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਵਾਕ “ਸੱਭੇ ਮਨੱੁਖV ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਨਰਮਾਈ ਰੱਖਣ” ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ! 79ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਇਟ, 401. 80 ਗੈਰੀ ਡਬਿਲਯੂ. ਡੇਮਾਰੇਸਟ, 1, 2 ਥੱਸਲੋਨੀਅਨਸ, 1, 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਦ ਕਿਮਊਨੀਕੇਟਰ 
ਕਮ8ਟਰੀ, ਿਜਲਦ 9 (ਵਾਕੋ, ਟੈਕਸਾਸ: ਵਰਡ ਬੁਕਸ, 1984), 270.  

81ਿਕਿਰਆ “ਤੋਬਾ” ਇਨ̀V ਪੱਤ=ੀਆਂ ਿਵਚ ਨਹW ਿਮਲਦੀ ਹੈ! 82ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤ ੇਵਾਇਟ, 525; ਬਾਉਰ, 640. 
83ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 515. 84“ਫਾਹੀ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ παγίς (ਪੇਿਜਸ) ਤY ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਵ]  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:7 ਅਤੇ 6:9 ਿਵਚ ਹੈ! 85ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 88. 86ਬਾਉਰ, 429-30. 87ਡੌਨ ਡੀਵੈਲਟ, 
ਪੌਲਸ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮਥੀ ਐਡਂ ਟਾਇਟਸ, ਬਾਈਬਲ ਸਟੱਡੀ ਟੈਕਸਟਬੁਕ (ਜੌਪਿਲਨ, ਿਮਸੌਰੀ: ਕਾੱਲਜ ਪ=ੈੱਸ, 1961), 
232. 88ਜੇਕਰ ਤੁਸW ਇੱਕ ਕਲਾਸ ਿਵਚ ਸੰਦV ਦੀ ਸਹੀ ਵਰਤY ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ, ਤV ਤੁਸW ਿਦ=ਸ਼ ਸਹਾਇਤਾ 
ਦੀ ਵਰਤY ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ! ਜਦY ਤੁਸW ਿਕਸੇ ਸੰਦ ਦੇ ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ 
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤV ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਤੁਸW ਇੱਕ ਹਥੌੜੇ ਨੰੂ ਉਲਟਾ ਫੜ ਸਕਦੇ ਹ!ੋ 89ਜਦY ਅਸW ਵਚਨ ਦਾ ਅਿਧਐਨ 
ਕਰਦੇ ਹV ਤV ਵਚਨ ਦੇ ਪ=ਿਤ ਸਾਡੇ ਲਈ ਸਹੀ ਰਵੱਈਆ ਅਪਣਾਉਣਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ (ਵੇਖੋ 3:16)! 90ਬਾਰਕਲੇ, 
180. 




